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301Oh ! que toute la terre...
(9.6.9.6.)

è 4� � �2� �� � �� � �� � ��� �� �� ��� �
enterre ton neque touOh ! te la1.
laet vi e,nom,Ton l'a mourc'est2.
uncomme bau me,nomCe vin, c'estdi3.

4 �� ��� ��� �� �2� � �� � ��� � ��
è� � � �� �� �� �� �� ���� � � �

neur !honLa lou ange à ton
don ;parLa grâce et le
rit,guéC'est un par fum qui � �� � � � � ��� �� ��� � �� � � ��

è� � � �� ��� ��� �� �� � ��� � �� ��
réen tier nesonl'uQue versni
conet se efil'âmeEt couteé
royde ton me,audouxUn phirzé � ���� � ��� �� � ��� �� � �� � ��

è� � �� � �� � � ��� � ��� �
gloire,De ta veur !ô Sau
dansÀ toi don.l'a ban
parDon né prit.ton Es�� � ��� �� � �� �� � � � ����

   
4. À toi, dont l'œuvre expiatoire
  Délivra des perdus
  Nous rendons la force et la gloire,
  Nous t'adorons Jésus.



302 Tu n'es plus captive, ô mon âme !
(9.8.9.8.)

è 	� 	 	 
�	 �� � � �� � ���� ���� �� � 
mon âô me.n'es plusTu tivecap1.
a riterre de,tra versÀ tecet2.
lu mièsa redoux rayAux deons3. � ��� ��	 � �	 
�� �� �	 �� ��	 �   ��

è 	� 	 	 
	 � � �� �� � � ��� �� �� �� � 
tran ger,l'éLi desbre demains
gne ront.paSes faitsbien comt'ac
ter nel,éCon auduite joursé �� �� �	 �	 
� � �	 	�	 �� � 	  �� ���

�
è 	 �� 	 	 
�	 � � � � � �� � ��� �� ��� �

réDieu te meclavanA tonce :
limfraîche et depieauD'une jourstou
lajà sur reterpourTu déras,� � � � ��	 � �	 
� �� �� �� �	 ��	   	 ��� ��

è 	� 	 �		 � ��� � � �� �� �� ��� �� � ���
brasson vaEt ger.téte pro

flots hautd'enLes ront.vet'a breu
vou unrerSa el.rébon heur�� ��	 � � �	 �� �� �	 	 � �	 �� �� ��� �  �



4. Objet d'un amour sans mesure,
  De soins bénis, compatissants,
  Tu recevras pour nourriture
  Le pain du ciel, – pain des puissants.
   
5. Dans ce désert, ton Dieu Luimême
  T'enseignera sa sainteté,
  Sa puissance, sa grâce extrême,
  Sa patience et sa bonté.
   
6. Quand, dans les demeures aimables
  Mon âme, tu viendras enfin,
  Aux sons des concerts ineffables
  Dont Sion retentit sans fin.
   
7. Oh ! terme béni du voyage !
  C'est ton Dieu qui t'accueillera.
  Sainte faveur, heureux partage !
  L'amour divin te recevra.



303 Ô Jésus, quelle puissance
traduit de « No act of power could e'er atone »

(8.7.8.7.D.)

è 3� � � 4 �� � �� ���� �� � �� ���� �� �
puis san ceJé sus,Ô lequel1.
tis fai te :jus ticeLa saest2.
jus ti cetoi, quiEn esnous3.

3 ���� �� ��� �4� � ��� � ��� �� ��

è� � �� � � � ��� � �� ���� � �� ��� �
li vrer ?Au rait nous dépu
ses droits.Le trô main tientne
de Lui :L'homme est çu prèsre� �� �� ��� ��� �� � �� �� � �����

è� � �� �� � � ���� �� ����� �� ���
sci ceenquel leQuel fort,ef
est tefairi cordeEt sémi
cri cefiseul saSei cegneur, � � ��� � ��� �� � ��� ��� �� ���

è� � �� � ��� �� � � �� �� � ��� �� � ��
chera terraitAu nouspu
enfie toi,quiÀ conse
jourau d'hui.parRend dèsfait, �� �� ��� ��� �� �� �� ���� � �� � ��



è� � � �� �� � �� � � ��� � �� � �� � �� �
sant resèlacon minaisSi,
sang cecal'efde fitonCar,

ti seque gresd'alcan léUn � �� �� �� ��� � ��� �� � � ���� ���

è� � � � ���� � �� ��� �� � � ��� � � �� � �
plonnous gés,Où nous é tions
bon heur.Nous suas re le
te nant,Vers montoi te main�� � ��� �� �� � ��� �� � � � �� � ��

è� � � � ��� ���� � �� � �� �� �� ��
Calle re,vain'aTu survais,
parvrir, ce,grâpeutDieu ounous
sansge se,cestoiÀ anlou �� ����� �� ��� �� � ��� ��

è� � �� � ��� �� � �� �� �� � ��� � �
pénos chés ?piEx tousé
Sonmain, cœur.maiSa Sason,
lenel ment.gloireOui, teré�� � �� � � �� �� �� ���� � �� ��� �� � ��



Écoutez ! comme se confondent... 304
Digne est l'Agneau

(9.8.9.8)

è�
� � � �� � � �� ��� �� �� � ��� � � � ��

conme se fon dentcouÉ comtez !1.
comL'Hym ne men ce.est« Digne gneau… »l'A2.
dutrô ne Pè re,deOui, levant3. � �� �� ���� ��� � �� � ����   �� � �

� �
è� �� �� �� �� � � �� ��� �� � � �

gneau !ant l'ADix lemil louvoix
ciel ;tout lePour tôtbien gnerga
eux,pré ciS'é unlève censen�� � ���� � ��� �� � � �� � � ��

� �
è�

� � �� ��� � �� �� ��� � �� �� �� ��� ��
des leura ponréDes dent,my ri
es pacecet menimÀ setra vers
ter nantpros vèréCha recun se� ��� ��� ��� � �� � ��� � � �� ���   ���

è�
� �� ���� �� ��� �� � ��� ���� ����

com rablepaIn cho.est écet
ten letitRe nel.chœur teré
sus alexJé cieux.té lesdans�� � ��� �� �� ��� � ��� �� � � � �� �  �



4. En effet, le Père demande
  Pour le Fils un égal honneur.
  Le Fils dont la gloire est si grande,
  Du Père exprime la splendeur.
   
5. L'Esprit pénètre tout. Le thème
  Est l'Agneau, par tous entouré,
  Le grand « Je suis », toujours le Même,
  Éternellement adoré.
   
6. Dans un bonheur incomparable
  La création en repos
  Jouit d'une paix ineffable :
  Plus de douleurs et plus de maux.
   
7. Et le chant se poursuit sans cesse :
  Le cantique toujours nouveau.
  Tout s'unit, rempli d'allégresse,
  En répétant : Gloire à l'Agneau !



305 Oh ! quel amour fut déployé
traduit de « The Father sent the Son »

(8.6.8.6.D)

è 4� � 2� � �� � �� �� �� �� �
plodéfut yéquelOh ! moura1.
basdans ce lieu,SonPar vreœu2.
acvons libre cèsDieuVers anous3.

4 � �� �� �� � � �2� �� �� ��
� ��� ��� �� �� �� ���

pa rutQuand i basci
po sa !Quel le Ilbase
nou veauPar le minche �� � �� ���� �� �� ��

� �� � �� � �� ��� �� �� � � �� ���� � �� � ��
Père l'auenle Christ,vo yé, du sa lut !Fils, par teurLe
Lui, terreFilsrut, Lade Dieu, lors trem bla.qu'Il mou aLors
duit ladéin tro Danssor mais deur d'en haut.nous splenQui � �� �� �� �� �� � �� ��� � �� � � �� �� � � ��

� �� � ��� � �� �� �� �� � ���
lé,de dé soOui, dans un mon
nir ;Le re teLa ne putmort
fert,Christ s'est ofI bas, oùci � �� �� ��� �� �����



� �� � �� � �� � ��� � ���
nutcon l'aIl don ;ban
titsor triIl phant.om
counousPour le fin,sans� �� �� ��� �� ��

� � �� � �� �� �� � ��
imfut lé.mosoufIl etfrit
nouspeut nir :béteMain Dieunant,
ledans sert,déunComme vefleu �� �� �� � �� �� � ��

� ��� � ��� ��� � �� �� �
çon !se ranciPré eu
sang.na SonsusJé don
vin.fait, dimourL'a par � �� � ��� � �� � �� �� ��

4. Et bientôt le Seigneur viendra
  Régner sur l'univers.
  Par Sa puissance Il brisera
  Devant Lui tous les fers,
  Digne est l'Agneau de recevoir,
  Lui, le puissant Vainqueur,
  Toute majesté, tout pouvoir,
  Et la gloire et l'honneur.



306 Loué soit Dieu, le Seigneur
(14.14.4.7.8)

è 3� �
4� � � � ��� � �� � �� ���� � �

gneur,le Sei leéLou soit Dieu1.
ale Cré teuréLou soit Dieu,2.
mipour sa sééLou soit Dieu,3. �3 � �� � � ��4� ��� ��� � �� � ��

è� � ��� � �� ��� �� � � ��� �
re.puis roisant gloide
tre.le vesou Maîrain
ble,ri incorde dason�� ��� � �� �� � �� �� �� ��

è� �� � � � ��� �� � ��� ��� �� �
il merâme,Mon parclal'acfaut

mouIltousÀ velenedon
pérése cheurQui lesurpand� �� ��� ��� �� ���� � �� � ��

è� � ��� � �� ��� �� � � ��� �
vic toichant deun re.
et l'êla viement, tre.
sé raplus mile ble.�� �� ��� ��� � ��� �� � ��



è� � �� ���� � � � �� ��� �� �� �� �� �� �� �� �
veil auViens vantdele toi. roi,Ré de ce

aEst ablegréqu'ilce fait fait.etTout par
ceDe Jéquevienssou toi Christ,lesus,Ah, �� �� �� ��� �� � �� �� � �� ��� �� � �� � ��

è� � � ��� �� �� 	 �� � �� � �� � ���
brer mésaPour lécé re.moi
le conreAh ! cheSa tre.naî
pour coutoi,A fert,souf ble.pa� � �� ��� ��� �� � � � ��� ��� � � ��

4. Loué soit Dieu ! Que les anges lui rendent hommage,  
Que sa louange sur terre en tout lieu se propage.

Qu'à l'unisson
Tout en moi chante son nom.
Alléluia ! d'âge en âge.

 



307 Quel prix a pour ton cœur...
(9.8.9.8.)

è�
� � � �� � � �� ��� �� �� � ��� � � � ��

ôton cœur, Pè re,prixQuel poura1.
tede cet ter re,lesSur tierssen2.
conte fit naî treuFils ilnique,3. � �� �� ���� ��� � �� � ����   �� � �

� �
è� �� �� �� �� � � �� ��� �� � � �

on !lec tiLe deFils dita
vir.te serSa éjoie detait
nom ;de tonÀ loula gean�� � ���� � ��� �� � � �� � � ��

� �
è�

� � �� ��� � �� �� ��� � �� �� �� ��� ��
et consonde dèsiTon rere gard
jus qu'auche vaiCalDe re,la crè
de toutdeur ÊtonDe tre,la splen� ��� ��� ��� � �� � ��� � � �� ���   ���

è�
� �� ���� �� ��� �� � ��� ���� ����

Lui, esttoutQu'en on.per tifec
ne quefitIl sir.ton plaibon
fut rélaIl on.vé tila�� � ��� �� �� ��� � ��� �� � � � �� �  �



4. Pour racheter sa créature,
  À ton désir obéissant,
  Il chemina, offrande pure,
  Il mourut, parfum excellent.
   
5. Couronné d'honneur sur son trône,
  Il est ta joie et ton repos.
  En Lui, ta grâce nous pardonne
  Faisant de nous son cher troupeau.
   
6. Pour ton cœur pierre précieuse
  Pour nous aussi, il a ce prix,
  Devant nous brille, radieuse,
  La gloire où Jésus s'est assis.



308 Ô Dieu, notre âme est confondue !
(9.8.9.8.D)

è 6� �� � � �
8 �� � ��� � � � ��� �� ��� � � ���

foncon du eDieu notreÔ estâme1.
l'Édans gli se !toi soitÀ regloi2. � �6 � �� � � � ��8� ��� �� ����    � � �

è� � ��� �� � �� � � ��� � �� � �� � � ��� �� ��� �
à tour,tourQuand connous plonstem
ni téterLes clessiè l'éet� ��� � �� � � ��� � �� �� �  � �� � � �� ��

è�
�� � � � �� � �� � � � ��� �� � �� � �� ���

inDans leur e,dué tenson dable
Mon ronttre sequil'as acque tu� �� � � � �� ��� �� � ���� ��    ��  �

è
�� �� �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� �

tonet a mour.taEt sancepuis
chata ri té.exPour merpri �� ��� � �� �� ��� � ��    � ��� � �
�

è
� � �� � � �� ��� ����� � �� �� �� � �� ��

te nantCar maindès nese cerdis
lè veVers s'étoi ge,notre mahom� � � ���� �� � ��� �� �� �� � � �      �



�
è

� � �� � � � �� �� � �� �� �� � ��� �� ��
etChrist saints.lesconTon enseil
treno gneur.SeiJéPar Christsus ��� � � ��� �� �� �� � �� ���     ��
�

è
� �� � � �� � � �� � � �� � ��� � � �� � �

tre cœurnosi terAus se pros
sant, seulpuistout saDieu bon, seul�� � �� �� �� �� � ��� � � ���      �

è
� � �� � �� �� �� � � �� � �� � �� ���� � �� � � ��

ta grâcene vantDe seins.tes deset
soit l'ége, toiÀ neur.nel honter�� ��� � � ��� ��� � � �� ��� �  �� �� �



309 Père de gloire, à toi seul sans partage
(11.11.4.D)

è 4� � 2� � �� ��� �� �� ����� �� �� ��� � ��
parsoient sans ta ge,re dePè à toigloire,1.
pentes tes sé esin fiQuel dans touni2.

se comput plai rel'ac comIl ton cœurplit :3. �4 � �� �� �� ����� 2� � �� �� ��� � � �� ���� � �� ��� �� �� �� ��� �� ��� � �� �� �
manel homEt ge :lou angela l'é teret
césont plaQui este nantmain vant nousde
tersur laEn requi vintLui cou rirpar� �� �� �� ���� � �� � � � � � �� ��� �� � �� �� ��� � ��� ��� �� � �� �� � �� � ��� � � �

œugesse tonen si le,vre belte reTout le savient. Quel
condeur ledans mesuseil prêton aPar le granmour ! Quel
danstro redui cetreno pladur cheLe nous inmin, Pour � ���� �� � ��� ��� � �� � � �� �� � � ��� �� �� ��� �

Rall.� � ��� � �� � � � �� �� ���� � ����� � ���� ��
tonen a mourEt gloire,quel le part'ap tient.fi dè Toutle !
Filston ve nantQue cla radé sésaint jour !mêlui Dume
obcomme jets d'uTout de Lui,près sansre, fin.ne grâ Puce���� ��� �� �� �� � � ��� ����� �� ����� ����

4. Tu t'es acquis l'immense compagnie
  De fils heureux louant en harmonie
  Dans ta maison.
  Dieu notre Père, Dieu de toute gloire :
  Pour ton saint Fils, pour sa grande victoire,
  Nous t'adorons.



Des fleuves d'eau n'ont pu éteindre 310
(9.8.9.8.)

è� �� � � ��	 �� � �� ��� �� �� �� �� �� ��
teiné drefleu vesDes n'ont pud'eau1.

ri eux,tola mortDe tant vicsor2.
tenen dremain teEt se faitnant3.

� ��� � �� ���� �� � �� �� ���� � � ��� � � ��� � ��� � �� � ��� ��� ��� � ��
sus !JéTon mour, oha gneurSei
PèduToi re.Fils bienle méai
veur,ferL'É se qui,pou sadans �� �� ��	� �� �� � �� � � � ��� ���� � ��� � � � �� �� � �� � ��

àrien crain dre,ra cheTes n'onttés
dans lesphant cieux,t'as siedsTu omtri
voixne ten dreex priPeut d'umer ��� � ��� � �� �� ��� � �� � ��� � � � �� � �� �� �� � �� � �� � �

rus.tu moueux surPour croixla
aisanc tu re.tou joursPour ledans
cœur.fait sonmour quiL'a tissa� � � ��� ��� �� �� � � � � �� ����

    4. Fruit de cette œuvre, ton Église     5. Ainsi s'exhale à ta louange,    
      Est de ton cœur l'objet béni.       Le parfum que produit en nous,    
      Elle est à toi ; tu l'as acquise,       Ton amour parfait, sans mélange,    
      Et son bonheur est infini.       Chef bienaimé, céleste Époux.    
                   



311 Père, nous voulons ensemble te bénir
traduit de « Father, Thy name our souls would bless » - Des fils

(6.5.6.5.D.)

è� � �� � � �� ��� ��� �� �� � � � � ��� �� �
bétesem ble nirre nousPè envou lons1.
ciilou ange bas,fai bleSi laque soit2.

prêmeton su a mour,lon leSe depro pos3. ��� � �� ��� �� � �� �� ���� � � ��� ���

� �� ���� �� � ��� � �� �� �� ���
seigrâce enCom gnés ;des enme par lafants
pronous apTou cher,nous poujours de toivons
tessom mesNo fils,place esttre car nouslà, � ��� �� ��� � � ��� �� ��� � ���

� �� �� �� � � � � �� � �� ��� �� �
pu ricœurs fi ésle verÉ nosvers toi
te rede cher cherno treEt estdé sir
lui quiCe ja disne placeU deau près �� � �� �� � �� � � � ������ �� ��

� �� � �� �� ��� � ��� ��� � � � �� �
si nous ré ir.joude vantEt ainta face
qui ne chan pas.geshaut, dansLà toiles cieux,
maux en ce jour.sélut parVou nosta ger� ��� � �� �� � � �� � � ��� �� � � ��



4. Pour un peu de temps nous parcourons encor
  L’aride désert ; mais tous nous attendons
  Jésus qui revient, et par Lui nous serons
  Ravis audelà du pouvoir de la mort.
   
5. Ô Père, en son nom, ce nom saint et béni,
  Puissionsnous marcher en paix et par la foi,
  Jusqu'au jour heureux où, toujours près de toi,
  Nous aurons repos et bonheur infini.



312 Quel souvenir d'amour !
(6.7.7.6.7.7.6.6.)

è 4� � 2� � ��� � � � �� �� � � � �
mour,d'asouQuel nirve1.
Dieu,defis,Tu sus,Jé2.
nom,tonuRé ennie3.

4 ��� � �� �� 2� � �� � �� � � ��

è� � �� � � � � ��� �� �� ���
dresSau se,veur deplein ten
liCons ces ;tam lesment dé

grouTon peÉ segli se� �� �� �� � � � �� � ��� ���

è� � � �� ��� ��� �� ��� ��
laisnous seiTon cœur ci
viser ceetTa vie ton
coute pedrePour pren cet� � ����� � �� �� �� �� � � ���

è� � �� �� � �� �� � �� �� � � �
ton re tour !Jus ques à
pré ci eux.Lui rentfu
dic ti onDe nébé ��� �� � ���� �� �� �� �� ��



è� � ��� � ��� ���� ��� �� ��
lan gaLe lege fi dè
mal gréEt cestes souf fran
JéÔ sus, meno thètre�� �� � � ��� � �� ��� � ��

è� � � � �� �� � ���� �� � ���
pelrap leDu pain purom
tenin ses,De plus plusen
prêsu me,Est ton moura� � ��� �� ��� �� � � � �� ��� � ��

è� �� � � ��� �� ��� � � � �
corps,nas tontuQue don
tédé livecA fi
fort.qui futaCet mour � ���� � ��� � �� �� �� � ��

è� �� � � ���� � ��� � ��� �
mort.lalesPour tiens, dans
té.lonfisTu sa vo
mort.lagneur,Sei plus que ��� �� �� �� �� � �� �� � ��



313 Qui peut sonder tes pronfondes pensées
(11.7.11.7.)

è� � �� �� ��� �� � � �	 �� � � ���� �� �� � �� �
pen séfon des espeut sonQui Tes proder1.
lu miète la resois louMais pour toué2.
crilent sa fi cepar JéOui, l'ex celsus,3. �� �� �� � ���� �� ��� � ��� �� �� �� �� � ��

� ��� �� �� ��� ���� �� ��� �
mour ?d’aEn lesvers Dieutiens,
lés.véDe desTes réseins
liés,ciTu asnous conré �� � �� �� �� � �� �� �� � ���

� � �� �� ��� �	 � ��� � � � � �� �� � �� �
me sua ré es ;i ciNul ne lesbas
est enjoie tiè re :Ta faDans no treveur
te jusfai ti cevê tusRe sa parde � ��� ���� � � �� � � � ��� �� � � � � ��

� ��� � �� ��� ��� ��� ��
leurest cours.veilMer enleux
scela lés.aTon nousmour
bonta té.exNous tonsal �� � ��� � � ��� � �� � ��





314 Digne est ton nom !
(11.10.11.10.)

è 	� 	 	 �	 � �� �� � � �� ��� �� ��� � ��� �
lou annel les gesest tonDigne ternom d'é1.
car nérole in e,Fils uÔ Panique, ô2.
ma nenen per ce,Dé iLa plu,té s'est3. � ��� ��	 �	 � �� �� 	 � �� �	 � � �� ��� ��

	è� 	 	 �	 �� � �� � � �� � �� ��� � � �� �
acomme unÔ gneau,quitoi frirvins souf
tasni fesTu Dieu :confis manaître et
bél'Hom meÀ ni,meude toi,rer en� ��� �� �	 �� ��	 ��� ���	 ��	 ��

è 	� 	 	 ��	 �� �� �� � � � � �� �� ��� � �� �
lesbas que ges,anun peuFait i cimoindre
tongloire en e,néla louQue à taange
fima gni cecenplé niSa et Satude ����	 ��	 � ��� � �� �	 �� �	 � 	 �� �� � ��

è 	� 	 	 � ���	 � � �� �� �� ��� ��� � �
tant en danstrantla mort,Goû le beau.tom

re tirtenà ja maisPuisse en lieux !tous
à Êtretontepar nantAp in ni.fi������	 � � � �	 ��� �� �	 � �	 � � �� ��



4. Du Dieu invisible, tu es l'image.
  Qui chantera tous tes augustes faits ?
  Du Dieu seul bon, seul puissant et seul sage,
  En toi, Seigneur, nous contemplons les traits.
   
5. Seul Dieu ton Père connaît le  mystère
  Dont toi, tu es le Centre glorieux.
  Dès maintenant, l'Esprit Saint veut
  nous faire/ Jouir aussi de ton nom précieux.
   
6. Centre et soleil d'un univers de vie
  Que tu remplis de ta perfection,
  À toi la force et la gloire infinies !
  À toi l'hommage et l'adoration !



315 À Christ tu nous donnas
(13.12.13.12.)

è� 		 � ���� �� ��� ��� ���
nas,nous donÀ tuChrist1.
plitvin remL'a dimour2.
cœurs,à nosTu metsper3. � �� ��� �	� �	 � �� �� �����

è� 	 
	 � �� �� � �� � �� �� � � ��
se,im mense lon grâceta

nu ad'un gebon sansheur
me suô re !bon sansté� � �� �� ��	 
� 	 �� ��� ��� �

è� 		 � �� �� �� ��� �� � ��
sit,conPour duiqu'il nous
viseuxLes parglo ri
augerDe dèspar ta �� � �� ��	� �	 �� � ��� ���

è� 		 � �� �� � ��� �� �� � ���
pos,retonPère,ô à
son.de maipreta pro
mour.atendred'huijour ce� � ����� �	� 	 � �� ��� �� �



è� 		 � �� ��� �� ����
Faits lui,blasem bles à
C'é mour,cetait même a
A té,ilmour li mi�� �����	 �� � ���� �	�

è� 		 � ���� �� ���� � ��
senpré ce,dans ta tesain
gale ge,nousdont vonsa
tuna re.dide nevi� �� � �� �	 � �� � �� 	 ���

è� 		 � �� � �� ���� �� �� � ��
dablein sonjetOb d'un
jours,pour toudeQui nous
âmeble toutequiEt  com� � �� �� ��	� � � ��	 ��� ��

è� 		 �� � �� �� �� �� ��� ��
rain pos.prosouet ve
ses on.sitafit pos

jour.sétonmisead en� ��� �	 �� ��	 ��� � �� �� �
4. Notre Dieu, ta justice avec magnificence
  Remplit de sa clarté le séjour éternel.
  En Christ sont la lumière et la toutepuissance,
  Luimême est notre titre à la gloire du ciel.
   
5. Ainsi nous exaltons ta sagesse infinie
  L'Église, ô notre Dieu, t'appartient sans retour.
  Par le sang de Jésus nous en faisons partie,
  Immuable décret que dicta ton amour.
   



316 Nous sommes recueillis...
(13.13.12.12.)

è� � � � ��� � �� � ��� � �
lis,cueilsomNous mes re1.
rermiestIl doux d'ad2.

œuvre,songloiLes res de3.

� � � ��� �� �� � ���� ���
� 
� � �� � �� ���� �� �

ce,Pè dere, ta favant
reen àsemble lu mièta
sent,à yeuxnos plen disres � ��� �� � �� 
�� � �� �� ��

� � � ��� � �� �� � ��
teEn lisain té,ber
tonTon BienOint, mé,ai
lesNous préte tons :sen

� �� ��� ��� � �� ���
� 
� � ��� � ��� � ��� �

tatels fruitsles de ce.grâ
ôton Fils nique,u re.Pè
déi nef fa bles ces.li����� � �� � 
� �� �� � ���



� �� ��� � �� �� � ��
louta angetonsNous chan
confit naîtreteLui qui
trounous vonsre,Oui, Pè

� �� ��� � � ��� � ���
� 
� �� � ���� � �� �� �� �

brant lecé léen nom
ce séqui, danset jour,
tre plaisi noain sir� �� � 
� � �� � �� � ���

� � �� � �� �� �� � � �
susJé ChristDu Sei gneur
tonde cœurAc com plit
tamcons mentEn Lui, qui �� ��� � �� � �� ���

� � � �� � � �� � � ��
don.blenesi ti ma
mour.seins d'alestous des
sir.ton dépondré à� �� �� � �� � �� ��



317 Père, pour toi montent, dans ta présence
(11.4.11.4.11.11)

è� 	 �� ��� � �� ���� � �� � ��
dansmon tent, tare,Pè pour toi1.
léoù l'al gresseuC'est ne scène2.
loucet te anquelEt plai sir3. ���� � �� � �	 � �� � �� �� ����

� � � �� �� � �� �� � ��
cents,acpré ce,sen douxDe
pondréest te,sain toutOù
cœur !tonge ne,don àPère,� �� � �� ��� �� �� ��

� � � � �� �� �� � � ��� � �� � �� � � �� ��� � � ��
mena immour se. eux chants ;ne joyré DeU tonponse à
treinsous éson te ton nom.ton a GloireÀ nant àmour, don
tonchant enqu'il ne, hon neur.nous joi ÀNous ce tongnons à�� �� �� �� �� � ��� �� � �� � �� � �� � �� � �� ��

� � �� �� �� �� �� �� ��� �� � �� �
ta grâdeAu ce,oblesde jetsprès toi
su prêdeurLà, me,deceintde splentoi,vant
le monfûtOui, de,vantatu quemasl'ai � ��� ��� �� �� �� �� ��� �� ���



� � �� � �� � �� � �� � � �� �� � �� �
Fils, uneontA tonvec ce.plaheu sereu
duit loulaLe conFils me.mêan Luige
Lui trenoEt deprès de.fonjoie proest�� ��� �� � �� � ��� � �� � ����



318 Vers toi, Seigneur Jésus, si digne de louange
(13.2.12.13.)

è�
��� �� � ��� � �� ��� � �� �

sus,gneur Jétoi,Vers Sei1.
mis,et souvins,Tu humble2.
gneur,tas, SeiremTu por3. � ��� � ��� � � ��� �� �� �� ��

� � �� ��� �� � � �� �� � � �
ge,ansi gnedi de lou
ce,franfai dansre la souf
re :toil'é tancla te vic� �� ��� �� � ���� � � �� ��

� �� �� �� �� � ��� �� �� � � �
nosvons voixNous leé
lonvo té,De laDieu
nuan léPar futtoi� � � �� �� � ��� ��� �� �� ��

� � � ���� �� �� �� �� � � � �
lieu.et en ce nos cœurs
rir.jus qu'à moual lant
mort.voirpou de lale� �� �� � � � �� �� � �� � ���



� ��� ���� � �� ��� � �� �� �
ledans même,cielRe çu
uncomme gneau,aMu et
ennis nom,tonRé u� �� ��� �� �� �� � ���

� �� �� �� �� �� � �� � �
Dieu.delaà tedroi
trirmeurtetu saslais
cord,actous, d'un muncom� � ��� � �� 	 ��� � �� � �

� � ���� �� ���� � � �� �
gesTu siè lesur trône,
nousEn toi temcon plons
fronsNous t'of temain nant�� �� �� � ��� �� � �� � � ����

� � � � �� ��� �� � � �� � �� � ��
ne chan ge.jaoù rienmais
is san ce.saintela béo
la gloi re.l'honet etneur� � � � ��� �� ���� � �  �� ��

4. Tout le propos divin en toi se réalise,
  Et nous magnifions ton triomphe éternel.
  Sois loué pour toujours, toi la gloire du ciel,
  Le Chef sur toute chose et le Chef de l'Église.



319 Tu t'es assis dans les hauts lieux
traduit de « O Lord, how blest our journey »

(10.11.11.10.)

è� � �� � �� ��� ��� � �� � � �� �� �� �
lieux,hauts Sei gneur,t’es asTu dans lessis1.
menseim a mour,blés deCom par tonbiens2.
nouton veau nom.veux éTu un nom,crire3. � �� �� �� �� � �� ��� � � � � �� �� �� ��

è� � � � ��� �� � � ��� � ��� �� � � ���� ��
lu mièlaNous re,voy onste sein deau
tre planoTrou prit, celà haut,vant esen
pré paciel, tuSur res,qu’i ci,ceux lepour � � �� �� � �� � � � �� ���� � � � � �� � �� ���

è� � � �� �� ��� � ���� � � � � �� ��� �� �
te dudia re,Pèla préDans im mésence
gran desi ce,grâjet béOb d'u nenis
tant lesé rhesarSaint EsLe lui mêmeprit�� � �� �� ��� �� � ���� � � �� � � ���

è� � �� � � ��� � �� �� �� �� � �� � �� �
in eftout paix,est heur.Où blefa bon
vers toinous donsren jour.Nous tondans sé
où lescet gloirete ront.De ensaints tre�� � ��� � �� �� � � ��� � �� �� ��� ��

4. Oui, soutenus et gardés par la foi,
  Que maintenant nous avons en partage,
  Déjà notre âme entre dans l’héritage,
  Ne pouvant être heureuse qu’avec Toi.





320 Toi le Dieu bienheureux
(13.13.12.12.)

è� � �� ��� ��	 	�� �� � �� �
heu reuxleToi bienDieu1.
pour toi,futIl ci,i2.
te nant,vantDe maintoi3. � �� �� �� ��� �� �� ��� � ��

è� � ��� � � � ��� �� � � � ��
re,mièau desein lula
le,dèle téseul fimoin
me,mêcon parduits LuiChrist� �� ���� � �� ��� � � ����

è� � ��� �� �� �� �� � �
ton cher Fils,donTu nas
mé pri séfrantSouf et
cé lé bronsEn paix nous� � �� ��� �� ��� � ���

è� � �� � �� � ��� �� �� � � �
tèmys re !son da blein
belre le.un mon dedans
prêsu me.tri om pheson� �� �� � � ��� � ���� � � ���



è� �� ��� �� � �� 	 � � ��� � �
poston proOb dejet
cesseta sansIl port'ap
grâcepar taAp léspe� � �� � �� � �� ���� �� � � ���

è� � 
� ��� ���	 	 	� �� �� �� �� �
sénel jour,l'é terdans
exfum quis,doux parun
lason beur,fruitsles deet ��� �� � � �� 
� �� �� �� �� � � ��

è� �� ����	 	��� ����
fesni tervintIl ma
tonant nom,riGlo fi
l'homsons maget'aNous dres ��� �� � ��� �� � �� ���

è� � �� � �� � � �	 	 	 �� �� ��� �
d'apli mour.cœurton rem
fiin ni.aton mour
treno cœur.reuxheu de �� ��� �� ���� �� �� �� ��� � � ���



321 Nous te bénissons à jamais
traduit de « On the Lamb our souls are resting »

(8.7.8.7.D)

è 3� 	 2 � �� ����� � �� ���� �
jaà mais,teNous nis sonsbé1.
resous ton gard :nousIl duitcon2.
faipuisse af blirn’estIl quirien3.3	 � �� � ��� �2� �� ��� �� ��

� � � � � ���� � �� � ��
rePèNo tre treDieu, no
re »,Pè« Mon Pè trere, vo
te ;treinD’un tel l’éa mour ���	 � �� ��� � ��� ��

� � �� ������ �� �����
en toutfants,tesPour maisdé sor
vo Dieu ».treDieu,« Mon part,Quel le
le cegrâquelOh ! ird’en jou� ���� �� � �� ��� ����

� � � ��� �� � ��� ���
paix, re.mièEst joie luet

re !cette sphèDans heu sereu
te !tour crainAu de sansChrist, � ���	 � � ��� ���� ��



� �� �� � �� ���� ��� ��
heurdes ce bonTu nous corac
mé,le Bien aiIl est Fils,le
pos,ves ton reEn Lui tu trou� �� ���� �� � ��� ���

� �� � �� �� �� �� ��� �
ger lapar ta plaDe ce
me, sude l'hom prêFils me.
nent leurfils pren plaTes ce� � �� �� � �� ��� � ���

� � � � �� � ��� � � ���� �
cupe en ton cœur,tonQue ocFils

exs’est pri mé,LuiEn cœurton
tonlon pro pos,vecA seLui, �� � �� ���� � � ��� ���

� � � � �� �� � �� �� ��
grâble ce !exIn mapri
trêex me !leQuel veurfa
fata ce.sontIls vantde � � ��	 � � � ��� �����



322 D'un seul cœur nous célébrons
(7.7.7.7.7.7.)

è 2� 
4 � �� ��� �� �� ��� �
lécé bronsseulD'un nouscœur1.
bénous nis.enPère, tuChrist,2.

2 	� 
� ��4� � �� ��� � � ��
� 
�� � �� �� ��� �� � � ��

re.PèbeauTon nom, treDieu no
bleraaTon mour téin al� � 
� �� � ��� �� ���� � �� ��

� 
� �� ��� � � � ��� ��
tenous lou onsEn blesem
vaita choi sis :En nousLui 	� 
� �� �� �� � �� � ��

� 
�� � � �� �� �� � ��� � �
Dans lu miè re.paix lala et

tiPri ma ble !lège esvi in� � 
� ��� �� �� �� ��� � � ���
� 
	 	� ��	 �� �� � �� �� �

SauDieu veurtoiÀ treno
bonta téNous chan ronste �� ���� 
� ��� � � ���



� � �� � ��� � �� � � ���
ge deSoit mal'hom nos cœurs.

terl'éDans tetou té !ni �� � ��	 � �� � �� ���



323 Ô notre Dieu, toi qui, par l'amour même...
(11.10.10.D.)

è� ��� � � � �� � �� ��� � �� �� � ���� � ��� � � �� �
mêle don metre Dieu,Ô no qui, partoi1.
senta pré ce,ce lieuTout, en rem plitque2.
blire su me,dis santRes plen la gloidans3. � � �� ���� �� ����� �� ��� � � �� � ��� �����

è� ��� � � �� �� ��� �� �� �� � �� ��� � �� �
aux saints,naîtreDe cher Fils,ton fait cont'es
vec toi.aDe pro cèdetoi re tourneet
les cieux.dansTels Jé susque les tienssont� � �� �� �� � �� ��� � �� � ��� � �� �� ��

è� �� �� � � �� �� � ��� � � � ���� � �� � �� � � �� �
riton glo des seineuxNous mi ronsad
tonen Christ les voit.cœurHeu les tiens !reux
plusen core ci eux,préMais vi lègepri � � ��� �� � ���� � ��� �� ��� ��� � �� � � � ���

è� �� � � ���� �	 � � ��� �� � �� � � �� ����
ceuxrer de cœurque ton me.touDe ait'en
leer dans cannou veau quete louPour ti
tonpart à ina mour me.ont tousIls ti	 	 	 	� � ��� � �� � � ��� �� � � �� � ���� � ��� ���



è� �� �� � ��� � � � � �� �� � ���� ��� �� �� � ���
sans fin,rontta faceDe vant ser viils
se tient,toideti tudeLeur mul tourau
ve rain,soupelbé niEf fet apd'un �� � � �� �� �� ��� �� �� ��  � �� � ��� �� � ���

è� �� � � �	 �� � ��� �� � �� ���� �� �
sans fin.vi rontta faceDe vant serils
se tient.de toiti tudeLeur mul tourau
ve rain.pel soubé niEf fet apd'un�� ��� � � � � ����� � ��� � �� ���� � ���



324 Seigneur nous contemplons ta gloire
(9.8.9.8.)

è� 	 ��� �� � � �� �� � �� � �� � ��
gloi re,tagneur,Sei tem plonsnous con1.
pli e,comvreL’œu trice acré demp2.
lè vents'éEsEn â mesprit nos3. � ��� ��� ��	 �� �� 	 ��� � � �� ��

� � ��� ���� ��� � ��� ��
me fortTu quis pourvain l'homnous
hauts lieux ;Tu tour nas,re lesdans

tous ;deVers letoi, seurPré cur ��� �� ��� �� �� �� �� ��
� �� �� � �� � �� �� ��� � � � �

toiô vic re !vis prèsTu Père,du
crijà s'é ent :bien aiTes démés
trêsansdent ve,qu'el lesOui, tent'at� �� � �� �� � ��� 	 �� ��� ���

� � ��� � ��� �� � �� ���
morts.tre lespre mierToi d'enné

veil leux !merni soitBé nomton
É poux !rablesant : viensDi doa�� � ��� �� �� � �� �� ���



Oh ! quel bonheur ! quelle pure allégresse ! 325
traduites de « Lord Jesus, gladly do our lips express »

(11.10.11.10.)

è� � �� ��� �� �� �� �� �� �� ��� ��� ��
lé grespure al se !quel bonOh ! quel leheur !1.
pré sende ta ce,é prouNous la paixvons2.
entom bé ter ren’es plusTu le grainseul :3. ��� �� � ���� �� � � �� � � �� � ��� ��� �� �� �� ��� ��� � ��� �� � �
ci té,Res susNous lou ons,te letoi,
Sei gneur ;om bre,As en semblesis tonà
de fruits,beau coupEst por tantmort, jàdé�� � �� �� � �� �� �� � ��� ����

� � � � ��� � �� �� � �� �� �� ����
ta prolon se,mesgneur JéSei qui, sesus,
l’ex celtons ce.lende tonEt nous goûfruit
mes tesnom resfrèvec toiA que tuceux � �� �� �� � � � � ��� � ���� ������ � � ��� �� � � �� � ��� �� � � �

chers ra che tés.au miEst de teslieu
fait no tre cœur.tout, enOui, sa tistoi,
œu vre pro duit.la moisSont que Tonson ��� � �� � � � � ��� � �� � �� ���

4. Autour de toi nous occupons nos places,
  Cercle d’amour, de sainte liberté ;
  Et, contemplant tes gloires et tes grâces,
  Nous t'adorons, ô Seigneur exalté.



326 D'où vient cette grande pensée ?
traduit de « What raised the wondrous thought »

(9.8.9.8.)

è 3� � � 
4� �� � � ��� �� � � �� ��� ���
pen séde evint cetD'où grante1.
ri gio ne,eut enElle sontoi2.

sanpuisle cele granQuel queldeur,3.

3 � �� � � � � 
� � �4� � �� ��� � �� � ���

è� � �� �� � � �� � �� ��� �� ����
euxriDe anous ner glome
ni.béEn cœurton ô Dieumême,
sein !desDans incet da bleson� �� �� �� ��� �� � � ��� �� �� ����

è� � � 
�� � ���� �� �� ��� ���� ��
seml'As blé e,tous lesNous desaints
dise ne,vide taFruit sa ges
cell'ex celenen déNous cou vrons� � � � �� �� 
� ��� � �� �� � �� ��

è� � � ��� � �� ��� � � �� �� ��� �� �
les hautsFils dansprès duAu cieux ?
in fia mourdeEt ni.ton
sou veô DieutoiEn rain.même, � �� ��� �� ��� � �� �� �� ��� ���



4. Jésus, ton saint Fils est Luimême
  L'Objet de ce divin propos ;
  Et nous sommes, faveur extrême !
  « Chair de sa chair, os de ses os. »
   
5. Lui, que l'honneur au ciel couronne,
  À sa joie en nous pour toujours.
  L'épouse, heureuse, sur Son trône
  S'assiéra, quand luira Son jour.
   
6. Louant ta sagesse immuable,
  Étant scellés de ton Esprit,
  Nous goûtons ta grâce ineffable
  Qui nous place en haut près de Christ.



327 À toi seul je veux être
Psaume 18 : 3, 4

(7.6.7.6.D.)

è
�� 	 �� ��� ��� � �� ��� � ���� ��� � �� �� � �

sus,Jétre, lajus qu'àseulÀ toi êveuxje1.
laDansres breplus somgneur,Ô Sei claim'étu2.
forte, Ta souce memaTu rends faiparvoix3. �� � �	 �� �� � �� �� �� �� ��� � � ���� ��

�
è� 	 �� � �� � �� ��� �	 � ��� �� �� �� � �� �� �� 	 �� � � ����

est monTa grâcefin ! sou tien.seul AMon Maî tre,mi, mon
en paixMon cœurnuit. te suit.dé parGar miè reta lu
de tousJou ittient, tes biens.â meMon fai tesa tis� 	��� ��� �� � ��� � 	 	 ���	 � � �� ��� � ��� �� � �� �� �� �

è
�� 	 � ���	 � ���� ��� � ��� �� � � ��� �� � ��� � �

cher,Mon ro fort,mon lieuesToi seul trai te,ma re
veS'é lè moi,de vantuQue même rail lene mu
mèTu me haut,nes pluscœurQuand mon ci le,est do � �� ���	 ��� �� �� � �� � �� �� ��� � � � ��� � ��

�
è� 	 � � ��� �� �� 	 � ��� � �� �� � ��� � � � ��� �� ���

guiMe dertem tepêdansTu peux port.vers lela
tomTout bem'as le,sailneQue l'en toi.de vantmi
léEt gera les,gimesRen dant deau.mon farpieds� � � ���� � �� 	 	 � ��� ��	 � �� �� ���� � � � �� � ���



Seigneur Jésus, source de toute grâce 328
traduit de « Lord Jesus ! source of every grace » - Espérance

(11.10.11.10.)

è� 
� � � �� �� ��� � ��� ��� ���� ���
te grâde tou ce,gneur JéSei cesus, sour1.
pré senmais ta ce.nous auOui, à jarons2.
des ticœur nous nedans leEt ou tonciel3. � ���� �� �� � 
�� �� � ���� ��� �� � ���

� 
� �� ��� � � ��� ��� �� �� ��
ri eux,et gloToi me Dieu,l'hom prêmesu
a mourment tonNous naî tronscon breli
pa gnons.tes comTu fai reveux nousde �� ��� ��� 
� �� � �� �� � �� ���

� 
��� ���� �� �� �� � �� ���� �� ��
face àtar der, ce ;fate verNous sansrons,
longue abdant ta ce,sentant deQui, penfois,
ce dine grâ nevijets béOb d'unis �� �� 
�� ��� �� � �� � � ��� ��� ��

� � �� �� � � ����� � �� �� � ����
bles dans cieux.leste seNous sem blarons
en ce jour.séres tauA nos cœursré
nous t'a rons.doter nésPros vant toi,de � ��� � �� � � ��� � ��� � ��� �� � ��



329 Dieu notre Père, nous t'adorons
(6.4.6.4.6.6.6.4.)

è� 	 ��� � � � � �� � ��� ���� � �� � �� �� �
t'a donous rons.no treDieu re,Pè1.
t'a donous rons.vec tonA ai méBien2.

dot'anous rons.sa vicPour re,toi3. �� �� � ��	 � �� ���� � �� �� ����
è� 	 ���� �� ��� ��� � ��� �� �� ��� �� ��

dot'aDieu rons.lu miède re nous
dot'aPour rons.tu l'asnous né, nousdon
dot'aGrande rons.sa gloiest re, nous�� �� � � � �� �� ��� �	 � ���� � ���� �

è
�� 	 � ��� �� � � �� ��� �� � �� ��� �� ��� ���

li bégrand teur,raton Fils,Pour veur, Lele Sau
paix ala toi,vecle sangPar croix, C'estde sa
de matu té.jesl'as resTu Vêtésus ci �� �� �� �� � �� �	 � �� � ��� � � � �� �� ��

è� 	 � ��� �� �� �� �� ��� �� �� �� �� �� � �
splen nousdeurs,tem Sesplant rons.Con dot'a
la nousfoi,Lui paret rons.En dot'a
ron nousné,gloi coure rons.De dot'a� � �� �� � 	 �� � �	 �� ��� �� � ��� � �� �

4. Au ciel tu le reçus, nous t'adorons.
  De tous il sera vu, nous t'adorons.
  Au trône de l'Agneau
  Sera chanté bientôt
  Le cantique nouveau, nous t'adorons.



330Nous chérissons le souvenir
(8.6.8.6.)

è 3� � 4� � � �� ��� � �� �� �� �� � ���
vesou nirché risNous lesons1.
futmour fortcom bienOh ! aton2.
somcon mébien tôtOui, rase3.

3 ��� �� � �� �� 4� � � �� �� �� � � ��
� � � �� � ������ � �� � �

souf fris,De ce que tu
Sei gneur !En vers nous tous,
l'a mour :Le tra vail de �� �� � ��� � �� �� ���

� � �� �� ��� � ���� � ��� ���
ac rirquétoi quiÔ nouspour
qu'à la mortnous aiTu jusmas
bien ai mé,cœurs, ôNos veurSau

� �� ��� �� � �� �� � ���� �� ��
� � � �� ����� ��� � � � �

prix.grandasPay siun
cœur.tregaEt nognas
tour.reSont à sanstoi�� �� � ��� ��� � � � ��



331 Gloire et louange à toi, notre Dieu
(13.12.13.12.)

è 6� �
8 �� � ��� �� �� � ��� �� �

toi,àetGloire angelou1.
lieumimêmeLui auest2.
mentvevinDi chèa3.

6 � � ��� � ��8� ��� � ���   � ��

è
�� ��� �� �� �� ����� �� � ��

Pèno re !tre no treDieu,
glidu sechœur son Éde
grâdes ce !con de taseils ��� �� � ��� �� �� ���  �� �

è
�� � �� � �� �� �� �� � � �

tonsons nomcon naisNous
veca Lui,le chanteEl
tides nasnous préTu �� ��� � � �� � �  � ��

è�
� �� � � � � �� � �� �� � � �� � ��

sus.Jévé parléré
pritl'Espro parchantap
temps.desvant bea l'au �� �� � � � �� �� �� ���� �� � � ��



è�
��� � � �� �� � � �� �� � � ��

croixladuen raIl
tôtbienlieusaint oùLe
Luivecirjou aÀ �� �� � �� �� � ���� � �� �  �

è
�� � �� � � �� ��� ��� � � �� �

vaiCal re,in fâ dume
miad se ;el le rase
fata ce.des ray deons � � ��� ��� �� �� � � � � � ��

è�
�� �� � � �� ���� � ��

honla tepriMé sant
beur,la eldeFruit son
defait nousquiToi as� ��� � �� �� �� ���  ��

è� � �� �� � ��� � � �� � � ���� � � �
te nu.par l'a mour sou
de Lui.le se ra près
en fants.bientes ai més� �� �� � � �� �� �� � �� ��� � � � ��

4. Pour toujours, aimés de cet amour sans partage,
  Nous aurons dans ton ciel notre place à jamais.
  Reflétant les beautés de sa céleste image
  Nous comblerons les vœux de ton cœur satisfait.



332 Seigneur, notre âme bénie chante
(7.7.11.7.)

è 6� � � 4� � � � � �� ������ � ��� �� �
nibé egneur,Sei â menotre1.
Pèdu re,FilsToi, ai mébien2.
fonpro des,afTes ti onsfec3.

6 ���� �4� � � � �� � �� �� �� �� �� ��� � � �� ���� � ��� �� ��� �
fi niChan etate ingrâce
la terTu recendes surdis
con fonSei dentJégneur noussus,� �� � � � �� �� � ����� � � ��� � � �� � � � �� � �� �� �� � ��� �

a mour mer leuxveilloue àEt mais tonja
cei gnis pour vir.serhum bleEt tu tement
É pouse i bas,que tuLors cichais toncher � �� �� � �� �� ��� �� ��� � � �� � � ��� � � �� ���� ��� � �� � ��� �

lieux.basdans cespriEx mé
ir.bétait d'ogloireTa é
pas !tesgui daitaQuel mour� � ��� � ��� �� �� � � � � � ���

   4. Afin qu'à jamais l'Église,     5. Fruits de cet amour suprême    
     Ô Seigneur, te fut acquise,       Qui demeure notre thème,    
     Quel prix a payé ton insondable amour       Nous te bénissons, et te louons en chœurs,   
     Dont rien n'arrêta le cours !       Nous t'adorons, ô Seigneur.    
                  



Tout notre cœur désire 333
(7.6.9.6.)

è 3� 
4� ��� � ��� �� � �� �
sidé renoTout cœurtre1.
gessa setoiEn lequel2.
belest le,toiPour glisel'É3. �� � � �3 � �� 
4� � �� � �� ���

è� � � � � �� ���� � �� � �
deur,granEx teral ta
té !gniEt lequel di
eux !ciUn aujoy pré �� ��� ��� �� �� � ��� ��

è� 
� � � � �� �� � ��� �� �� �� � �
souse pi reprès toiA glil'É
sansrons ces segneur, nousSei sidé
pourvrant el le :mou rus,Tu lite� �� � � � �� � 
�� �� �� �� ���

è� � �� �� �� � �� �� ��� �
et temuEn fer veur.
de tairJou beau té.
mour meraQuel veil leux !�� � ��� ��� ��� � �� ���

    4. Ô Christ, elle procède     5. L'Église t'est unie,    
      De toi, l'Homme parfait       Tu es son Chef divin,    
      Elle est ta gloire et te complète :       Seigneur, qu'elle te glorifie    
      Ton cœur est satisfait.       Toi seul, jusqu'à la fin.    
                   



334 Ô Père, avant que fut le monde
(9.8.9.8.)

è 3� 	 4 ��� � � �� ��	 � �� �� �� ��
fut le mon de,Père, aÔ quevant1.

u niFils quebien aiTon tonmé,2.
mour troua vequelOh tonre pos3.

3 ��� � � �	 �� � �� �4� �� �� � ���
� � � � ��� ��� � 	�� ��

sis :choiEn tonChrist nous acœur
sein.tonDe toupuis est dansjours
fait !tisEn carLui, te sail�� � ��� � �� � �� �	 ����

� � � �� � ��� 	� � �� ��� �� �
proce fon de,mourA sourdi vin,
gnima fi quepléSa deni tu
déLui cou vresiAus ennotre âme 	 �� ��� �� �� ��� � � ��� ��

� � � �� � �� �� � 	�� �� � � �� �
desfait fils !d'en neQui amis
sansDieu, fin.pliRem ôton cœur,
atlesTous traits.les toustré sors, �� ��� �� �� � � 	 ��� ��� ��



4. Père, ton propos immuable
  S'est accompli selon tes plans,
  Et devant ton Être adorable
  Tes bienaimés offrent l'encens.
   
5. De ton grand amour la richesse
  Produit en nous plus de ferveur
  Tout t'appartient. Pleins d'allégresse,
  Nous t'adorons d'un même cœur.



335 Louons en chœur
traduit de « His be the Victor's name »

(11.10.10.D.)

è� ��� � � � �� � �� ��� � �� �� � ���� � ��� � � �� �
tiun can queen chœur ;Lou ons ons danslou1.
trêtresse ex me,con nuTu as te décet2.
tenleur in se,pé ché »,Oui, « fait la doudans3. � � �� ���� �� ����� �� ��� � � �� � ��� �����

è� ��� � � �� �� ��� �� �� �� � �� ��� � �� �
demp teur :RéLes bé nisfaits no trede
ne misenMais om phastri tous tesde
ta ché,atTu pi ras,ex la croixsur� � �� �� �� � �� ��� � �� � ��� � �� �� ��

è� �� �� � � �� �� � ��� � � � ���� � �� � �� � � �� �
nantmain te d’hon neur,ceintL'Hom di vin,me
tesans fin sou mis,soitA que toutfin
gnele rè pé ché,duA lis santbo � � ��� �� � ���� � ��� �� � �� ��� � �� � � � ���

è� �� � � ���� �	 � � ��� �� � �� � � �� ����
œuplir son gnivre ma que,comVint fiac
lafrance et sefai bles me,la soufPar mê
ômême Tu tetas tou sanceSa tanÀ puis	 	 	 	� � ��� � �� � � ��� �� � � �� � ���� � ��� ���



è� �� �� � ��� � � � � �� �� � ���� ��� �� �� � ���
ter reurs,sescep terEt ac mort etla
le prix,etpor tasTu rem cou ronnela
bri sé,futrela mortEt de pil'em �� � � �� �� � � ��� �� �� ��  � �� � ��� �� � ���

è� �� � � �	 �� � ��� �� � �� ���� �� �
ter reurs.et sescep terEt ac mortla
le prix.ronne etpor tasTu rem coula
bri sé.re futla mortEt de pil'em� � ��� � � � � ����� � ��� � �� ���� � ���

4. Nous célébrons ta complète victoire,
  Car du tombeau tu sortis triomphant.
  Ressuscité, làhaut Tu es vivant ;
  Et c’est à Toi que revient toute gloire.

(bis)  Oh ! que ton nom est merveilleux et grand ! 



336 Nous contemplons Seigneur Jésus
(9.8.9.8.)

è� � �� �� � �� �	� �� �� �� � �� �� �� �
susJécon temNous gneurplons Sei1.
cipré eSei gneur,Oui, apnotre âme2.
sipos ble »,Pè re,« Mon taits'il é3. ��� �� �� �� �� � �� �� � �� ��� ��

� � �� �� � �� �� ��� �� � ��
mouraLa fran cesouf vecqu'a
léhaLe fum quipar exs'est
froi,d'efCri ton âde dansme� �� �� �� �� �� � �� �� � � ��

� �� �� ��� 	 ��� � � � ��� �� ����
pen dandé cevins suTu enbir
go nid'a e,rant tonDu reheu
di ciin ble,lors qu'uneA goissean

�� � � �� �� ��� � � � ��� � ���
� �� �� � �� � ��� �� � ��

serle vir.ton PèDe pourre,
masé né.com batAu Gethde
derait toi !JéÔ pasus, s'em � ��� � � �� �� ��� � � �� ��



4. « Mais que ta volonté soit faite »,
  Parole de soumission
  Du Fils que rien ici n'arrête,
  En qui tout est perfection !
   
5. Tu dis à cette heure : « Abba, Père »,
  Jusqu'à la mort tu le servis.
  Le cœur de Dieu put se complaire
  En toi, le Fils, l'Homme soumis !
   
6. Nous désirons te rendre hommage,
  Contemplant un tel dévouement
  Et t'offrir, Jésus, sans partage,
  Le fruit de cœurs reconnaissants.



337 Dès maintnenant, en paix
(13.12.13.12.)

è 	� 	 		 �� � � �� �� �� � � � �
paix,enmainDès nant,te1.
nifitonDe incœur2.
leux,veilconTon merseil3. �� �	 �	 � �� �� 	 �� � �	 � ��

è 	� 	 		 � � � �� �� ��� ����
me,prêDieu bé Dieu suni,
se ;chopro cè tou tede

saDieu ge,seul Dieu seulbon, �� �� � ��	 �	 � �� �	 �	 � ��

è 	� 	 		 �� � 	�� � �� ��� � �� �� � �� �� �� ��� �
Tes le sangfants paren téscheJéde rasus
En voy onssus nousJé deur,grangrâceta taet
Nous ti néspré desa jour.sécéau teles� � ���� ���	 ��	 � � ��� � ��	 � �� �	 � �� ��

è 	� 	 	 � �	 ��� �� � ��� �� � �� ���� �� ���� ���
duitsjà dansSont trodé mêcein mepréta sen
Luire, quesurPèÔ pore se :retonc’est gard
nésble noustersemEn mahom ge,fronst’of notrepros� ��� �� �� � �	 �	 � ��� �� �� �	 ��� ��	 � ��



	è� 	 		 �� �� � �� � � � �� �� � ��� � ��� �� �
ler de Lui :Pour parte mé.aiestIl Bienton
que tu nousC’est Luien veur !façois.re leQuel
rons, ô DieuNous dot’a mour.d’alude etmière�� ��� ��	 � ��	 � ��� ��� � ��	 �� ��	 ���



338 Notre Dieu, notre Père,
combien sont merveilleux

(7.6.7.6.D.)

è 4� � 2� � ��� � � � �� �� � � � �
Pètre re,treNo noDieu,1.
Êton tre,ceTout dequi,2.

4 ��� � �� �� 2� � �� � �� � � ��
è� � �� � � � � � �� ��� �� ��

leuxveilCom bien mersont
dit,plenMain te resnant� � � �� �� � � � �� � ��� ���

è� � � �� ��� ��� �� �� ���
nelter le,gesse éTa sa
nèpé tre :nousetNous comble � � ����� ��� � ��� �� � � ���

è� � �� �� � �� �� � �� �� � � �
glo ri eux !Ton pro pos
in fi ni !Quel a mour��� �� � ���� �� �� �� �� ��

è� � �� �� �� ����� � �� ��� �
méNous es,tonsdi voites
nousOui, te,nonsve crainsans�� ��� ���� ��� ��� � ��



è� � � � �� �� � � ��� � �� �� �
peut son der ;Que nul ne
in tro duitsLi bre ment� � ��� ����� �� � � �� ���� � ��

è� �� � ��� � �� ���� � ��
ploitu dé es,ceTout que

sen saince tetaEn pré ��� � � � ��� �� ��� �� ���

è� �� � � ���� � ��� � ��� �
rer.miaiNous mons l'ad
prit.EsChristPar et ton ��� �� �� �� �� � �� �� � ��



339 Nous venons vers toi, notre Père
(9.8.9.8.)

è� � 
� �� � � �� ��� ��� ���� ��� �
vers toiNous nonsve re.no Pètre1.
lui quiA cevec e,sanc fiti2.
si, pleinsU ainnis se,d'al greslé3. � ��� �� �� 
� �� � �� � �� �� �� ���

è� � � �� � �� �� �� � �� ��� �� �� � � �� �� �� � �
des doacher chesTu ra teurs
son rasangtiens parLes che tés,

leuxveilÀ canson que merti�� � �� � � �� �� �� �� ��� � ��� �� �� � � ��

è� � 
� � � � �� �� � ���� �� � � �� �
ludo rent ladans re.t'a mièQui
pane sain comte e,u gniComme
safants chan latent se,en gesTes �� � � �� �� 
� �� � � �� �� �� � ���

è� � �� �� � �� �� �� �� ���� � ��� �� ��
tièest en re ;ChristEn joieno tre
nihar mo e,uDans eusene joy

chesla ri semour,L'a etla force ���� ��� � �� �� ��� � ��� � �� �� ��



è� � � � �� � �� � � � �� �� � ���� �� � �
fa veurs.chesgoû tonsNou rites
bon té.delè brentCé granta
riglo eux.leur RéDe teurdemp � ���� � ��� ��� � ���� � � ���� �� ��



340 Nous célébrons ton amour et ta grâce
traduit de « Blest Father, Infinite In Grace» - L'amour du Père

(11.10.11.10.)

è� � �� � ��� �� �� ��� ��� �� �� � �� �� � �
ta grâmour et ce,cé léNous abrons ton1.
pa gnite com e,bien aiTes lesmés, cé2.
par faiest paix te,ta préEn toutsence, où3. �� � ������ �� � �� � �� �� �� � ��� ����

è� � �� �� � ��� ��� �� ���� �� �� �� �
tout bondePè heur.re bé sour ceni,
a meFilsAu nés,près de par tontoi,
en reestOù pos,ton a ô Pèremour, � ��� � �� � �� � �� �� �� ��� �� �� ��

è� � �� �� � � � � ��� � ��� �� �� � ��� �
sel’heu reu pla cenous conTu jus qu’àduis
béheu re ni event jouPeu en cetteir,

sa tisme fai teblée enCom notre âChrist, � � ��� �� � �� �� � �� � � ��� � � ��� � ����

è� �� � � �� � ��� � ��� � ����� �
le desest nucon cœur.Où desein ton
de tata veurfa té.De cheri bon
l'im munit finsans pos.Bé blea pro�� ��� ��� �� �� �� � � �� � �� � ���



4. Christ est le Centre. Autour de Lui se tiennent
  Ses rachetés dont les yeux peuvent voir
  Briller ta gloire, en contemplant la sienne,
  Joignant la grâce à l'éclat du pouvoir.
   
5. La joie est là, pure, calme et profonde,
  Pénétrant chacun des adorateurs :
  Devant ta face, où l'allégresse abonde,
  L'amour étreint, dirige tous les cœurs.
   
6. Dès maintenant, ta sagesse insondable
  Nous fait ensemble anticiper ce jour.
  En Christ, ton Fils, ta faveur ineffable
  Est notre part, décret de ton amour.



341 Nous venons, Père, en ta sainte présence
(11.10.11.8.8.6.)

è� � �� � � � � ���� � ��� � � �� �� � � �� �� �� �  � �� ��� ��    � �
sain sente pré ce,ve nons,Nous en taPère,1.
seu séle pen en’eût jaIl u nemais2.
a ex trêmour me !l’as aiTu De quelmé !3. � � � �� � � ����� �� ��   �� ��� ��� ��� ��� ��� �   �� �

� �� �� �� �� � �� � �� �� ��� �� �� �    �� � 
veur.te faGrâce ton Filsà ant cetay
tant.un insQui car tâts’é tien nesdes
jour,ni sé— Au de toiprès l’in fidans�� � � � � ��� �� � � � �� �� �� � �� �     ��� � �

�� �� �� �� � � ��� � ��� �� �	�� �� �� �� �   �� ��   
celsatem plons exdi vine ce.conNous len
priparlon té exLui fût e.voTa mé
sudansvec toi seille con me,aUn prê �� � � � � � � ����� ��� �� � ��� � ������ ���       �

� �� � �� �� �� � �� �� �� 	 ��� �� �� �� � ��  �� � ��  �� 
se tonest mel'Hom ceintChristcœur,Il Lelon
ter leta égloire leestment,De nel Il
de unlon quelle sevait LuijourSe Par� � � �� ��� � �� ��	 �� ���  �� ��   ��



��� �� � �� ��� �� �� �� � ��
et d'hon neur,de gloire
dis se ment,res plen
ler l’a mour,ré vé� �� �� �� � �� � �� � ��  �

gloire d'hon neuretLe Christ ceint de1.
plen se mentdisestIl le res2.
vé l'a mourlerLuiPar rése3.

� � �� � ��� �� �� �� � � �  
d'hon neur.deceint etgloire
se ment.resle displen
l’a mour.rése lervé� �� �� � �� � ��� ��  � ��

4. Tu l’aimes, Lui, car Il laissa sa vie,
  Pour que sans fin Tu possèdes le fruit
  D’un tel amour,  l’immense compagnie
  Des saints, qu’avec joie Il conduit

(bis)  Tous Fils – agréables en Lui. 
   



342 Ton amour éternel...
(13.12.13.12.)

è 	� 	 		 �� � � �� �� �� � � � �
nel,teraTon émour1.
Filstonl'EsPar deprit2.
Fils,tongréA enés3. �� �	 �	 � �� �� 	 �� � �	 � ��

è 	� 	 		 � � � �� �� ��� ����
ble,fapro fond in efpur,
re !Pènous di Ab basons :

lil'Ob ces,jet tes déde �� �� � ��	 �	 � �� �	 �	 � ��

è 	� 	 		 ��� �� �� ��� � � �
tu pands,réQue ô Dieu,
dé maissorEt heu reux,
me bientesCom ai més,� � �	 �	 ��� �� �	 �� �	�

è 	� 	 		 �� 	� ��� �� �� �� � �
par l'Es dansprit cœurs,nos
en paix, lien té,ber
fils par dopa on,ti� � �� � �	 �	� � �	 �	 �� � ��



è 	� 	 	 �	 � ��� � � �� �� �� �
Oui mouracet fait,par
Nous sonsnisbé nomton
Nous d'unfronst'of cœur,seul� �� �	 �	 �� ��� �	 ���	�

è 	� 	 	 �	 � � �� �� �� �� ��� �
sem ble,blanulà treau
lu remièladans repu
cri cesfire,Pè sanos � ���� �		 �� � �	 ��	 ���

è 	� 	 		 � ���� ��� ��� � �
lutVou tiensrefai des
resOù Christditplan de
louDe fingean sans� ��	 �	 � ���� �	 �� �	�

è 	� 	 		 � � �� ���� �� � �
ra teursvraisde a do
beau té.gloirela et la
ti on..d'aet do ra� � ��	 ��	 ��� ��	 �	 ���



343 Gloire à toi, qui pour servir
traduit de « Pascal lamb, by God appointed »

(7.7.7.8.)

è� �� �� � ��� �� � � � �� � �� �
serpour vir,àGloire quitoi,1.
doude leurs,sus,Jé mehom2.
alex té,àGloire l’Hommetoi3. � �� � � �� � �� � ��� � ��

è� �� �� �� � � �� ���� � � �� �
anDé tirrassi nét’a
lanTu gueurs ;surpris nosToi
beauCeint téforcede deet �� � �� �� � �� � ��� � ��

è� � �� ���� � ���� ���� � ���
sen tisEt con rirà mou
fait, LiEn par teurbé ra

detuRe vê té !ma jes��� � �� �� � � �� �� � ��

è� ��� � � ��� �� � �� ��� � � � � �
d’i gnoca bléAc e !mi ni

Tu pour noussaslais e,ta vi
de taTu isjou re,vic toi� �� �� ���� �� �� �� ����



è� �� ��� � �� ��� � ��� � � �� �
d’iAc bléca e !nigno mi
pourTu saslais e.vinous ta
deTu isjou re.toita vic�� � � � � �� �� �� � ��� � � ��

4. Gloire à toi ! gloire à jamais !
  Nous allons porter tes traits
  Et célébrer tes bienfaits

(bis)  Fruits de ta grâce ineffable. 
   
5. Nous t’attendons car tu viens :
  Bientôt, avec toi les tiens
  Hériteront de tes biens

(bis)  Et partageront ta gloire. 
   
6. Tel est notre sûr destin.
  Oui, dans le repos divin,
  Nous te bénirons sans fin

(bis)  Pour ton amour insondable. 



344 Père, de ta bonté...
(13.6.13.6.)

è� 	 ��	 � �� � ��� � � �� �� �� ��
té,bonre,Pè de ta1.
onsimeMê l'ex pres2.
mouratant,Pour de cet3. � � ���	 �� ���	 � ��� � � � ��

� �� � ���� �� �� � ��
nel lede forceta teré
grâ cede tecet engloire

relièla estvoix mifa� � �����	 �� �� � �� ��

� 
� �� � � � �� �� � � � �
jesma té,Et tade
deten ment ;Con l'enfond
chera té :Au cheurpé� � 	 �� �� 
����� � � ��

� � �� �� ��� �� ����
raitsau com dre,Nul ne pren
quimour, nous neTon a don
vèleré auxChrist le siens,�� � ��� � ���� �� ��



� 
�� � �� � �� � �� � � �
en frê le,sison prites
a pla ce,neuvec Christ
pè ter relasurle rins

�� � � ��� 
��� �� ��
� 
� � � ����� ��� �� ��

beaula té,La gloire et
sifond, grand !Est si pro
pasa sé,Où Lui même �� � �� � 
�� ��� ���

� � � ���� � �� ����
té.beauLa gloire et la

fond, grand !siEst si pro
a sé.pasOù Lui même�� � �� ��� � � � ���

4
Père, nous exaltons, comme des fils, ta grâce,

Ton cœur nous réjouit ;
Nous trouvons déjà sous le regard de ta face

(bis)Un repos infini. 



345 Nous t'adorons, Dieu, notre Père
traduit de « God and Father, we adore Thee »

(9.8.9.8.)

è� � � �� � �� �	�� � �� �� � �� �� �� �
tre Pèno re,t’a doNous Dieu,rons,1.
pros terse nent,si nosAin mesâ2.
ce vacon ble,le hauQuel inteur3. � �� �� ���� �� � �� �� � ���� ��

� � �� �� � �� �� ��� �� � ��
nu.conToi en Christqui esnous
ni.béMa fi antgni nomton

reux !heuDe mour dul'a bienDieu� �� �� �� �� �� � �� � �� � ��
� � � � ��� 	 ��� � � � ��� �� ����

connous fè re !biens sonQuels vreœu
disles cer nent,é tenQuelle eldue
sonin da blele proQuel deurfon �� � ��� �� � ��� � � ��� ���

� �� �� � �� � ��� �� � ��
éa lus.le FilsDans noustu
fiin ni !en tonPère, moura
nosmais yeux !n’at teinQue jadront � ��� � � �� �� ��� � � �� ��



4. Nous te louons, Dieu notre Père,
  Pour le don de Jésus, ton Fils.
  Grand dans les cieux et sur la terre,
  Il est ton Bienaimé, le Christ.

Les doux appels de ton cœur 346
(11.10.11.10.)

è� � �� � � �� ���� � ���� ��� � ���� �� ��� � � �
rent, Guitiat dant nosap pelsLes doux cœur nousde ton1.
me, Versmêmort toi désouf frisSi tu tas laet goû2.
ge. Deanlou vant taJé sus,Sei gneur no trere çois3. ������ �� ��� ��� �� � �� ��� � �� � � � ��� � � ��

� � �� � � �� ��� �� ��� � �� � � ��� �� �� �
près toiC’est apas quede làau sert.du dé
prit SaintPar l'Esjà quilève uns’é queur.chant vain
sidé ronsNousgloire, t'apta peret on,fec ti� �� � � �� � � � ��� � � �� � �� � �� � � ��

� � � ���� �� � � � � � ��� � � �� ��� � ��� �� �� �� � �
Seirent : Jégneurnosâ sou pimes cher !escom biensus tu nous

me, De ta gloireprésen le thète cœurs.nosde tonet œuvre à
ge, douxLe parporter mé lansans on.tide l’afum do ra� � �� �� �� ��� �� � �� � ��� � � ��� �� ������ � ��



347 Ô Seigneur, notre âme est émue
(9.8.9.8.)

è 3� � � 
�4� �� ��� � ��� �� � �� �� � ��
é muest eSei gneur,Ô âmenotre1.

dideble rese raQui paca2.
peitamais ne :ne comNul japrit3. � � �3 �� ���� � 
� 4� � �� �� ��� �� ���

� 
� ��� � ��� ���� ��� ���
min,ton cheLors que re çanttra
ra ?en duTout quece cœurton
coups,maux, lesSous méle lespris,� �� ���� � � 
��� �� �� ��

� 
��� � � �� � �� ��� � ��� ��
tenl'é educonNous ronssi dé
dépeut re :cridouTa seleur ne
labis ne,haimonDu sude tu � �� � � ��� �� � 
� � � ��� ���

�� � � � �� �� � ���� � ��� �� ��
dipar fait, vin.tonDe a mour
pleuger tuleste ra.Cé É tran
decau se nous.frantSouf tout à �� � ��� �� � ��� � �� � �� �



4. Dans une entière obéissance,
  Tu fis de Dieu la volonté,
  L'amour déployant Sa puissance
  Pour délivrer l'humanité.
   
5. Tu connus la détresse extrême,
  Lorsque, chargé de nos péchés,
  Tu dus subir l'abandon même,
  Jésus, Toi, l'homme rejeté.
   
6. Ô Sauveur, notre âme t'adore,
  En te voyant dans ces bas lieux
  Désirant mieux comprendre encore
  Un amour tousi merveilleux.



348 Pour dire ta louange, ô Père
(9.8.9.8.)

è� �� � � ��	 �� � �� ��� �� �� �� �� �� ��
Pèô re,di rePour lou ange,ta1.
gloidit re.ta préEn ce toutsen2.
mahom geneur, gloire,Hon ter nelé3.

� ��� � �� ��� �� � �� �� ���� � ��
� � ���� � � �� ��� �� � ��� ��� � �

nons,terDe toi nousvant prosnous
çois.reEn sus ChristJé noustu
gneur.SeiPar sus Christ,Jé treno ���� �	� �� �� �� �� � ��

� ����� � �� � � �� �� � � �� � ��
lula miè re,pro claEn dansmant,
vicsa toi rejou isFils desant
lestous gesâce, pouFor dansvoir ��� � ��� � �� �� ��� � �� � ��

� � � � �� � � ��� � � �� � �� �
saintton nom.maLa dejes té
noschœurs voix.éNous enle vons
SauDieu veur.toi,À grandno tre� � � ��� ��� � �� � � � �� ����



Seigneur Jésus, ton amour insondable 349
(11.10.11.10.)

è� 
� � � �� �� ��� � ��� ��� ���� ���
son damour in blegneur JéSei asus, ton1.
ma nenen per cetoi, SeiEn se voitgneur,2.
de vini vers e,tre béCen dans l'uni3. � ���� �� �� � 
�� �� � ���� ��� �� � ���

� 
� �� ��� � � ��� ��� �� �� ��
nos cœurs ;mes etA né trépé ânos
ni té ;di viL'é par faitclat lade
ri eux !toi gloAs du jour,tre velè �� ��� ��� 
� �� � �� �� � �� ���

� 
��� ���� �� �� �� � �� ���� �� ��
in efsa gesse ble !faré véTu ôlas,
gni fisa ma cecenson aCar etmour
nou setout ge e,pliJé susÔ queChrist, �� �� 
�� ��� �� � �� � � ��� ��� ��

� � �� �� � � ����� � �� �� � ����
a do teurs.ranom duLe à sesPère
é ter té.nilent enBril de toutetoi
vic to eux.ricé léEn ton Nombrant � ��� � �� � � ��� � ��� � ��� �� � ��



350 Quelle faveur de voir ta face
traduit de « Son of God, in heaven we view Thee »

(9.8.10.9.)

è� � �� ��� � �� � �� ����� � �� �� � �� ���
favoir ta ce,le faQuel deveur1.
lesce cé te,Chef deÔ rala2.
raîdis pa treta mortPar fistu3.

�� ��� ��� �� � �� � ��� �� �� � � �� � ���� � �� �� � � ��� �� ��� � �� �
vin,diToi jet del’Ob mourl’a
nis.béTu as rinous mentche
DieuraL’hom qui déme nosho � �� � �� ��� �� � � �� � � ��� � � �� � ��� � �� �� ��� ��� � ��

ai mesnous sans finFils deLe quiDieu,
tiens réles u nis,sa luSois paré
dans l.etoi, saint lieu,nous serEt parvons, � � � ��� �� �� �� � ��� �� ���� ����� � � �� �� � � ��� � �

tetou grâ ce.nous comEt debles
nima fes te.quels tonAux secœur
confis naî tre.Dieu queTon noustu�� �� ���� � �� � � �� �� � �� ��

4. Merveilleuse est l’œuvre divine :
  La nouvelle création.
  Pour te louer dans l’adoration,
  À tes pieds notre âme s’incline.



Être semblables à ton Fils... 351
(8.9.9.8.)

è 	 3� 	 	 
4	 � �� �� �� � �� �� �� � �� �
tonà Fils…tre semÊ blesbla1.
tissa fait.si, tonAin estcœur2.
enduise noustonQue proEs prit3.

3 � �� �� � �	 �	 
4� �	 �� �� �	 	 �� � ��
� � � � �� �� �� � ��� ��� � �� �

par taPè ge !re de gloire, queloh !
prêsuLui me.de vient no buttre
blansemDès cete nantmain ressa 	 �� �� �� � �� ����� � �� ��

� � � � �� ��� � �� �� �� ��� �
l’iter ma genous alOui, porlons
Luirer mê me,mer etL’ai dol’a
abton ce,senfin que,A rantdu�� � � ���� ��� � ��� ���

� �� � �� � ��� �� �� ��� � � �
bénous nis.Christ,De tuen qui
jaà mais.làC’est partno tre
Éson poux.pouseL'É deat ten� �� �� �� �� �� � ��� �� � ��



352 Seigneur Jésus, digne de tout honneur
(10.11.11.10.)

è� � �� ��� �� � ��� �� �� �� ��� ��� ��
honde tout neur,gneur JéSei di gnesus,1.
ila dé té,é terFils tou tenel,2.
degloi re Dieu.res plenTu de ladis3. ��� �� � ���� �� � � �� � � �� � ��� ��

� �� �� �� ���� �� � ����� �� ��
nigloire uCé queÉ poux,leste dont  latoi
sonta perHa ne.en plébite tude enni
preinvoit l'emDe te.sub stance,sa toi, seen

�� � �� �� � �� �� � �� � �� � � �� ��
� � � � ��� � �� �� � �� �� �� ����

ma gniclat que !file surBril d'un énous
toi rayde ne !onle splenQuel au tourdeur
jes téma te.sainad miNous dans tarons

� �� �� �� � � � ���� � ���� �����
� � � ��� �� � � �� � ��� �� � � �

a vec fer veur.t'a doNous en semblerons
ta di té.gninous courNous  de vantbons
plis le lieu.saintcré asTu Tu remtout. ��� � �� � � � � ��� � �� � �� ���



4. Ô Premierné de la création
  Et Premierné d'entre les morts, tu restes
  Le Chef béni, prééminent, céleste,
  Digne d'hommage et d'adoration.



353 Précieuse est pour nous ta présence
traduit de « Jesus, Lord, we joy before Thee »

(10.10.10.9.)

è�
�� �� �� �� �� � �� �� ����� �� � ���  �� ��� � ����  �� � �
senprénous ta ceci eusePré pourest1.

repos ; ils tra centcœurs sontNos reen2.
tonté de Pè resain teLa lonvo3. � � � �� � � �� �� ����� �� � � � �� �� � � ���� �� � �� � �  ��

� �� � � ��� ��� ��� �� ������ �� �� �� � � � ��  �
pro duistuQuel joiele nos cœursen
cou rirparLe minche tu dusque
la croix :surT’as duitcon mou rirà �� � �� � �� � �� �� �� �� �� �� �� ��� � �   �� � �� �� �� � ��� �� �� � � �� � �� ��� � �� � � �� �  

soufde ta fran ceSeiÔ les joursgneur,
lafes ter cegrâpouPour ma nivoir
braspaix s’em rent.sèjusLa et latice�� � �� ���� � ���� �� � � �� ���� �� �   �

� �� � �� � � � �� �� � � ��� � �� ��� ���   � � �� � � �
sé nuit.lal’aube chasapas sés :Sont
nous nir.béprès toidesans fin,Et,
tent voix.nosvers montoite nantMain � �� � � �� �� ���� �� � �� �� �� ��� ���    �� � � ��



4. Notre place est autour de toimême ;
  Toute joie est en toi, seul Seigneur.
  À toi, dont le triomphe est suprême,
  La louange, et la gloire, et l’honneur.



354 Dans ton amour, divin Sauveur...
(8.9.8.9.8.8.8.8.)

è�
�� � �� �� �� �� ���� ��� �� � ��� �� �� �� �� �� ��

veur,Sau Toi lesaDans ton di vinmour,1.
mour,a Vou draitmonEn vain, de toncœur,2.
nel,ter L'Au teur,aLe Cré l'Être éteur,3. � �� � ��� �� �� � �� � ��� � ���� � �� ��  �� ��� ��

è� � �� � �� � ��� �� ���� ��� � � ��� ��� ��
pouil lantTe dédé decesli Pè re,de ton
pour quoiSa voirson tuleder tè re ;grand mys
de DieuLe Filsla vecesour vi e ;de la� ��� � ��� �� � �� � �� � ��� �� � � �� ��� � � ����

è� � � �� � � �� � ��� � ��� �� ��� � ��� � ��� �� � �
splen deur, souf frirta vinsTu ter re.sur tecet

jour,un pour moifus, péFrap Cal vai re !sur le
ciel,du in efnu grâceOh ! fi ni e,fable, in� �� � �� �� � �� �� � �� � �� � ��� �� �� � � ��� � ���

è� � � �� �� �� �� �� � �� �� ��� ��� � � ��
levin, RoimourA di rois,des
donmour, merblimeSu a leux,veil
l'homver melantVou sau cheur,pé �� � �� ��� �� �� � �� � ��� � �� �� �� � � ���



è� � � �� �� �� � �� ����� ��� �� � �� �� ���� �
Pour moi la croix !donse surne
Plus grand des cieux !l'inque nifi

Souffre à lui meurt !placesa pouret

� � �� � �� � ��� ��� �� � �� �� ��� � �� � ��

è� � �� � �� � � � �� �� �� ��� ���� �� ��
des roisRoilediA mour vin,
veil leux,merdonaSu blime mour,
pé cheur,l'hom mesauVou lant ver

Roile des roisA di vinmour1.
don veilmer leuxSu a mour,blime2.
l'hom péme cheur,Vou sau verlant3. � ��� ��� �� ��� � � � �� ��� � �� ��

è� � � � � �� �� � � � �� �� � �� � �� � �
surne la croix !moiPour donse
nifi des cieux !grandPlus l'inque
pouret lui meurt !àSouffre placesa

Pour moi se
Plus grand que

Souffre saà �� �� �� � � ���� � �� � � �� �� �� ��
4. Mais, ô bonheur, tu as vaincu !
  La mort a rencontré son Maître
  Et ta victoire est mon salut,
  Mon bonheur, ma paix, ma retraite !
  Aussi je veux, tout à nouveau,   

 (bis)N

  Bénir ton Nom, ô saint Agneau ! 



355 Toi qui dressas ta face
( 7.7.7.6.7.6.7.6. )

è
�� 	 �� ��� ��� � �� �� � �� �� ��� � ��� �� � �

frantce, T'of crien sadresToi qui fasas ta1.
plusrent Les sesé paisâSur ton bème tom2.
poue, Nous provons apestTon œuvre pliac com3. �� � �	 �� �� � �� �� �� �� ��� � � ���� ��

è� 	 �� �� � �� �� �� �	 � ��� � �� �� � � � �� � 	�� � ���
ence, mortLafi ces basàPrêtce, par grâsu bir,
àre, sus,Jéom Gol gobusTubres. a mèla coupe
oue nousPourcher. vrir l'acasTu ta vidon né �� 	�� � �� � �� ��� �� 	 	 � � �	 � ��� � �� �� ��  �� � �� �

è
�� 	 � � �	 � �� � ��� �� � �� � �� � ��� � �� �� � �� �

Les droitsti ce demesmêTu mainlieux, en justins
Toi seulnom bre piexlesTous nostha. chés sanspé
Sau vés,ni té. dus parrenAu grandcès d'é terDieu �� � �	 ��� �� � � ��� � �� � �� � ��� �� � �� � ���

è� 	 �� � ��� � ���� 	 ��� � �� ��� � � � � �� �� � �� � ���� �
sessant dé liEnDieu, fai ri eux.gloSeices, Ô gneur
heutrois res somPena. dant don na.banDieubres Ton t'a
ronsdo pros terNousfaits, t'a ta paix.dansBé nisnés, sant� � ��� ��� � �� � 	 	 � �� �� �	 ���� �� � ���� � ��� � � ���





358 Ton amour divin surpasse
(8.7.8.7.D)

è� � � �� � �� �� �� �� ���� ��� � ��� �� ��� � �
Les pluspas se grands amour diTon a survin1.
Ton ali vre, mour seulmour seulTon a dénous2.
Dans nosmeu re, cœurs para fitmourTon desa3. �� �� ���� ��� ��� � � � ������ �� �� ��

è� �� �� � �� ��� ���� � ��� ��� ��� �� � �
parchermours grâ ce,mains ;hu nous cherIl vint
teetnous sui vre,forts !rend ser virPour te
end'heureton heu re,prit ;Es flam meEt sa �� �� �� � � �� 	� �� ��� ��� � � �� ���

è� � �� ��� � �� �� �� � � � �� �
nos té breuxné mins,cheSur
la vie danset mort.laDans
pé ran nousce plit :D'es rem� �� ���� � � �� ���� ���

è� �� ��� ��	 	� �� ��� � �� �
tonsus, sia mour dre !Jé ten
au descés des sus gesPla an
ant sanspri pour nous ve,Christ trê

�� � � �� ���� � � ��� �����



è� � �� � ��� �� � �� �� ��� ���
meursant cœursnos tris,risGué

ci etnuitbas jour,iDès
que mencomtu çasvreL'œu� � � �� ���� �� � �� � ��

è� �� �� �� � �� �� �� � � �� �� ��
parà pren dre,Prêt comdon ner,
clapro an ges :Nous loumons tes
vinos chè ves,Dans l'aes tu�� �� � � �� 	� �� ���� ��� ��

è� � �� ��� � �� �� � ��� �� � �
mour anousTon a quis !con
toi cetpourGloire à mour !a
pha et l'OToi l'Al ga !mé� ��� ��� � � � ��� �� ���





360 Romps-nous le pain de vie
Traduit de « Break thou the bread of life »

(7.4.7.4.D.)

è� 		 �� � ��� � ��� �� � � ���� � �� � ��� �
ta bonQue té,leRomps nous vi e !pain de1.
na duDon paintoi dontÔ men cela clé2.
be puisVer sant !toi leC’est vi e,Pain de3. �� �� �� � �� �	� � � �	 � �� ��� �� � �� � ��

è� 		 ��� � �� �� �� � ���� ���� �� � ���
riDe té !véSei nous rasgneur, esa si
vaitQui faim.aÀ ne fouleu men seim
ton sangC’est deC’est ta chairde tri e,meur� � 	 ���� � � �	 �� �� ���	 �� � �� � �� � ��

è� 		 �� �� �� �� � �� � � �� � ��� �� ��
vèvre, Ré le toi !mour quiA fait vinous
tourse Au de toi…ton peuVois, se presple
faisvre… Ah ! nous voirnotre âQue doit vime ��� 	� � ��� �	 � �� 	 �� �� � � � �� ���

è� 		 � �� ����� �� �� �� �� �� ����
vreLi Àle saintle dansPar treno foi !
setres Ettre décours noSe treno foi !
vreLi Toutet lel’Es pritPar pouton voir !� �� ��� �	 � �� ��	 � �� ����� �� ��



362 Père, nous désirons venir devant ta face
(13.13.12.12.)

è� � ��� � �� �� � ��	 	� �� � ���� �� � �
nirve vantdere, nousPè si ronsdé1.
préet eusecifa veurTa sans ombre,est2.
vonspou craindrenoustu esSi les tiens,pour3. �� �� � �� ������ � � �� �� � ��� �� � ��

è� � �� �� � � �� �� �� �� �� �� ��
pronous apta chons,ce,fa nousEt
taas éet blisre.pu nousTu
partout donen faitcore ? haut,D'en � �� �� ��� �� �� �� �� � ��� ���

è� � �� � � ���� �� � � �� 	� ��� � �� �� � �
grâob jets ce,comme tade le vantEn é
sûu ne re,dans cepla me nantNous a
taucend et re,des resnous roncou nesTu� � ��� ��� �� ��� � �� �� �� � ���� � � ���

è� � 
� � �� �� �� ��	 	 	�� �� � �� ��� �� �
cœursvers toi nos sants,conre nais
Christ,à toi par veur,treno Sau
nenos jours d'u fin,tébon sans��� ��� �� �� � �� 
� �� �� � �� � �� �� � ��



è� �� ����	 	� � �� �� �
aton mourlesDans quels
tesan maintaEt puis
t'ofnous frons,ceEt que�� � �� � ��� �� � �� � ��

è� � �� �� �� � �	 	 	 �� ��� � � �
temain nant.verest sé
vainet queurs.rendnous forts
protoi vient.re,Pè de �� ��� �� ���� �� �� �� ��� � � ���

   

4. Puissionsnous de toi seul dépendre dans la course,
  Et nous approprier les célestes ressources,
  Discernant et faisant ta sainte volonté,
  Toujours à ton service avec fidélité.
   
5. Pour nous, à chaque pas le sentier s'illumine.
  Nous attendons, en paix sous ta clarté divine,
  Tout en appréciant tes soins continuels,
  Que brille en sa splendeur le grand jour éternel.



363 Dans sa gloire, notre Maître
(8.6.8.6.7.7.7.6.)

è 3� 	 4	 ���� ��� � ��� ��� �
Maître tre,saDans re, nogloi1.
tenet dre,meÂ re, simplepu2.
grâvent sa cequiCeux çoire3. �3 � � �� �	 �4� � ���	 � �� � ��

è� 		 � �� ���� � ��
tre,raîBien tôt pava
dre.prenQui sus comLe
ce,traEt sui save� � �	 � �� ��	 �����

è� 		 � ��� � �� � �� � �� ��
êlons tretôt nous alOui, bien

prenveut dreque Jé susC'est toi
plane cepré pare uIl leur ���� � �	 �� � �� �	 �� �� ��

è� 		 �� �� �� �� �� �
A vec

dans les cieux.A Luivec
Près de� � ��	 �� �� �	 �� ��



è� 		 �� � �� � � �� ���� � ��� �� ��� � �� �
donnous LaneveurSauDu qui donpar ne,etpaix, nous ��� � � �� � ��	 �� �� �� ��	 � ��� � � �� �� ��

è� 		 � �� � �� � �� � �� 	 � ���� �� � � �� � � ��
cou ne,ronseNous larons pré ci eux.joyLes aux� �� �	 � �� � �� ��� � � �	 �� �� �� �� � �� ��



366 Ô merveilleuse histoire de Jésus, le Sauveur !
(6.6.6.6.D.)

è� 	 �� �� � � ��� � ��� � ��� �� � �� � ��� ��� � ��
De Jé sus,1.
Quelre ! a mourveilÔ mer his toileuse 2.
En son corps3.	 � ���� � �� � �� �� � ��� � �� ��� �� ��

è� 	 � �	�� � ��� ���� �� �� ��� � �� �� ��
a toipile reveur,Sau l'œuvre exDont
la gloisantla re,plit !rem sus, laisJé
plus noilail re,tapor la nuitDans �	 � ��� � � 	 ��� ��� �� � ���� � � � �� ��

è� 	 ���� �� �� ����� � � �� ���� �� � ��
bon cetteQueheur !As lesu re
pau n'eutIlvrit.Pour tous s'apnous
go resHeutha.Nos à Golmaux� � ��	 �� � ��� � � ��� �� � ����� � ��

è� 	 � ����� � � �� ����� ��� ��
le Pourbel lehis est cœurtoire
ce, Ipla ci, Lui,au necu
bles Quea le Saui blinou

� ��	 �� � ��� ���� � �� � ��



è� 	 ��� � �� �� �	 � � 	� � ��� � �� � �
bonla nounecroydu C'estant !
baiss'a parsa,desRoi Ilrois.
quefin coudesconveur Anut,�� � � � �	 � ��� �� � � �� �� � � ��

è� 	 �� ��� ��� �� �� �� �� ��� ��� � �
omtri phant.le, Quivel rendle
lasur croix.ce, Etgrâ rutmou
sale lut !blespa nentOb tien	 � �� �� � � �� � �� �� � �� �  ���� ��

   

4. Ô merveilleuse histoire !
  Au ciel Christ est monté.
  Sa complète victoire
  Sauve le racheté.
  Déjà, – quel doux partage !
  Sur nous sa face à lui ;
  Et faits à son image,
  Nous vivrons avec Lui.



370 Prends ma vie, elle doit être
traduit de « Take my life, and let it be »

(8.8.7.7)

è 	� 		 �� ��� ��� �� � �� ��� �� ��� � �
tredoit ê À toima vie,Prends leel1.
ceser vi S'of frentmes mainsQue tonà2.
tele chan Ta grâcema voixPrend qu'elet3. � � �	 �� ��	 ��� � �� � �	 � ����� � �� �

è 	� 		 � ���� �� ��	 ���� � ��� �� �� � ��� � 
filsur leseul, de mesdi vinô tre, QueMaî
vrete suipour pas àsa crile ce, Qu'àfi
vresmes lèau que tonet touguste te ; Parchan	 ��	 �� � ��� �	 ���� �� ��	 � �� ��� � � �� � �

è 	� 		 � �� � � � �� �� � �� �� �� �� � � �� � �
re gardjours, Ton jours !lebril tou

pieds nepas Mes pas !blisfai sent
aux pénom Parle don !decheurs par� �� � �	 � � �	 � �� � �� �� � �	 � � � ��

4. Que mon esprit s'illumine
  De ta sagesse divine ;
  Prends mon argent et mon or
  Et toi seul, sois mon trésor.





371 Quand donc...
(12.12.12.6)

è� ��� � ��� �� � �� � �� � �
nousdronsdoncQuand teinat1.
finprisdoncQuand rontau2.

gneur sus,Jédonc,Quand Sei3. ���� �� � � �� �� � � ����
è� � �� � �� � �� �� � ��� �� �� �

ge,le meter voy adu
sestant chode ad verses
ses,fi rontni tris tesles� �� �� ��� �� �� ��� ��

è� 
� � � � �� 	 �� � � ��
nais sonsNous tous qui con
pe raPour ceux que grou

les tra vaux,Les pei nes,� � � � �	 
�� � �� �� ��
è� �� �� � � ��� �� � �� ��

leurs ?douci tesi main
ap pel ?tou tonpour jours
dé sert ?lut dules tes 	 � ��� �� �� ������ � ��

è� �� � ��� ��� � � ��� � �
toidegneur, auSei près
d'huijourl'é preuveSi au
fieconâ meNotre se ��� ��� � � ���� �� ���



è� � ��� �� � �� � �� �� �� �� � �
ra ge ;gron de l'oplusne
per setam ment discons les
mes ses,tes sû proen res�� ��� ��� �� �� �� ���

è� � � �� � ��� � �� � �
pleurs !dedePlus nuit, plus
ciel,tous auseIls ront

ren du clair,toutEt est� � �� 	 �� ��� � �����

mp
è� �� � � � �� � �� �� �

pleurs !dedePlus plusnuit,
ciel.auseIls tousront
clair.dutoutEt renest

��� ��� � ��� ��� ��

4. Quand donc... Mais par la foi notre cœur anticipe
  L'instant où, glorieux, tous nous t'entourerons.
  Nous attendons le jour et l'ombre se dissipe :

(bis)  Sans fin nous te lourons. 



380 Jésus triomphe du tombeau
(9.8.9.8.D)

è 6� �� � � �
8� � ��� � � � ���� � �� �� � ���

tomdu beau ;susJé phetri om1.
sorons, dé maisnousSur croyqui2.
popeut s'op ser ?croyAu quiant,3. � �6 �� � � � � ��8� � �� �� � ���    � � �

è� � ��� �� � �� � � ��� � �� � �� � � ��� �� ��� �
re.gloiIl sorten veca
ge :charNe sepè deplus
e.fiLe lesang ripu ��� � ��� � �� �� � �� �� �  � �� � �� � ��

è�
�� � � �� � ��� � � �� ��� � � � ��� �� �

siet beau,ceEn grandjour si
laet paix,laDans ancecon fi
cul'acrait ser,mêQui pourme� ��� � ��� ��� � ���� �� ��    ��  �

è
�� �� �� �� � �� �� � � ��� � �� �� � �� �

toivic re.plèteCom saest
larau ge.treNo estcœur
fiti e ?DieuQuand jusle �� ��� � �� �� ��� � ��    � ��� � � �

è
� �� � � �� � � �� �� � ��� �� �� ��� �� � ��

vicap ti té :tiveCap laest ��� �� ����� �� � ��� ��� ����      ��



�
è

� � �� � � � �� ���� � ���� � ��� �� � �
cisus té.Le Sei resgneur est
resû té.Jé sus treest no
alex té.Jé sus, estvi vant, ���� �� ���� �� �� �� �� � �     ��

�
è

� �� � � �� �� � ��� ��� �� �� � �� �� ��
ticap vi té :tiveCap laest� � � �� �� � �� �� � �� �� � �� ��      �

è
� �� � �� �� �� � ��� � �� � � ��� �� �� � ��

cisus té.Sei gneurLe resest
resû té.sus estJé treno
alex té.sus, viJé estvant,� �� �� � �� �� �� � �� �� ��  �� �� �

4. De sa personne il a fait don.
  La paix est établie ;
  Lorsqu'il s'offrit comme rançon,
  L'œuvre fut accomplie.
  Captive est la captivité ;  

 (bis)N

  Jésus siège avec majesté.



381 Beau pays de lumière et d'amour
traduit de « There's a land that is fairer than day »

(9.10.9.10. 6.10.6.9.)

è� � � � �� �� �� �� �� �� �� �� � �� ��
d'amière et mour,paBeau luys de1.
l'Aque de gneau,leEt tibeau can2.
Seinir le gneur,nousOui, bévou lons3. � �� ��� ��� � ��� �� � ���� �� � � ��

è� � � � ���� ��� ��� ���� � �� � � ��� ��
vaton riPar ge ;foila voy onsnous
anvant lesNous ges,chanle rons dete
Pèno treLou re ;d'uner joy euxcœur� � �� � �� � ���� ��� �� � � �� �� ��� � ��

è� � �� � ��� � �� � ���� � �� �� �� � ��
a çonsvanNous quechavers jour,toi
bon seheurLe noujoursra veau,tou
l'a nousmourDont Saupourdon veurna�� � ��� �� �� � �� ��� �� �� � �� � � ��

è� � � �� � � ���� � � �� �� ��� ��
plade ge.ront tatôt nousBien bora
anront ges.les loumais neJa seces
frèa res.pel lesus ChristJé nousqui� �� � � ��� � �� ��� � �� � �� � ��



è� �� �� � �� �� ��� �� �� � � � �� �
doux renOh ! quel vous,dez� � � �� ��� ��� � � � ��� ��� � ��

è� � � � �� �� ��� �� ��� �� ���� ��
treter res gevoyprèsA atreno� � � �� � � �� ��� � �� � �� � �� ����

è� � � � ��� � �� �� �� ��� � � �� � �
vous,quelOh ! dezdoux ren� � ��� �� � � �� � � ��� �� �� � ��

è� � � �� �� � ���� �� ��� ��� �
te posrecé les nous.Ton est pour� ��� ��� �� �� ��� � ��� � ����



383 Espoir glorieux et béni !
traduit de « Oh bright and blessed hope »

(8.7.8.7.D)

è 	 3 � �� 	 �
4	 �� � � � � ���� �� �� � � ���� �

eux et bé ni !poirEs riglo1.
de cet a mourirJou finsans2.
ler et te voir,tenT’en pardre3.

3	 � �� �� � ��	 ��4� ���	 � �� �� � �� ��

è 	� 	 
	 � �� �� � � �� � �� ��� �� ��
se raÔ ceSei quandgneur,
cons tanDe cedi nevi
sans cesNous sere serpo�	 � ��	 
��� � �� �� ��	 �    � ��

�
è 	 �� 		 � ��� ��� � � ��� ��� � �� ����� �

in nifiQue dans bon heurle
min court,siQui, dans tre cheno
près voirton l’aEn mour aa	 � �� ��� � � ��	� �	 � �� �� � � ��� ��

�
è 	� 	 � �	 � ��� � ��� �� �� �� � � �� �

ta ce,voir fapourNous rons
im se.œuvre mensuitPour son
fai se…la blesnuCon dans �� �	 � � �� �	� � �� �� �	 � ��   � �� �



�	è
� �� 	 �	 �� � � �� � �� �� ��� � � � �

plertem traitstesvoiSans conle
iment ré,gnomourA lenul
cevers heur,bonreAh ! dantgar�	 � �� � ��	 �� � �� � �	 � � � �� � �� 	è

�� 	 � 
�	 � � ���� � � 	 �� ��� �� �� �
glo ri eux,douxSi siet
jus bordqu’auremQui rapli
ou erblineNous vonspou	 �� � ��	 
� �� � �� � �	 ���  � �� �� �

è 	 �� 		 � ��� ��� � � � �� ���� �� � � �� ��
blesfa at traitslesTous efin
devins meu rercœursLes tuoù
toutsur ton cœur :queCe ritché	 � ��� � �� ��	 �� ��	 � � � ��� ��� �� �

è 	� 	 � �	 � �� � ���� �� ��� �� � �� �
cipré eux ?tonDe moura
enras cor…deEt remeu
côton té.lesVoir àtiens ���	 � � �� �	� � ��� ��	 � ��   � �� �

4. Là, revêtus de ta beauté,
  Parfaits devant ta face,
  Nous serons pour l’éternité
  Monuments de ta grâce.
  En chœur alors nous chanterons ;
  Nous t’adorerons sans fin.
  Avec transports nous répondrons,
  Seigneur, à l’amour divin.



385 Servons toujours le Seigneur avec joie
(11.10.11.10)� �

è
� �� � �� �� � ���� � ��� ��� �� �� � �� ��� ���� �� ���

vecgneur a joi e ;touSer vons le Seijours1.
vecgneur a joi e ;vons touSer le Seijours2.
noussus qui ai me ;vons enSer car Jépaix !3. �� ��� �� ����� �� � �� ��� ��� �� �� � �  �     �� � � ��

è�
� �� ��� � � �� �� �� � �� �� ������ �� � �� ��� ��

cailet roSur leux.chele mon tantmin
vivrai serComme teur.sera Christ levi
dele GuiNe sûr.chanpeut Il estger. � � ��� � � �� ���� � ��� � � �� �� �� � ��  �     ��

è
� � �� �� �� �� � � � � �� �� � ���� � �� �� � � ��� �� ���

qui noussant conren etre voile pasQue
pour queeux monle ede voitons joyRes
de maind'hui, jourstou me,le mêau jourHier, �� �� �� � ��	� � � ��� ��� � � ��  � ���� ��  � � ��

�
è

�� �� �� � � ��� � � ��	� � �� �� �� �� �� �� �� �
heur tilscinLe bonvrai yeux.ler nosdans
vice porapQue serce heur ;te bonle
tout, sé,pasIl naitcon tur.pré fusent,��� � �� � �� � � �� � �� �   � �� � �� �� �� ��



4. Au terme heureux de ce pélerinage,
  Nous chanterons au suprême séjour !
  Toujours joyeux avec lui d'âge en âge
  Le contemplant dans son immense amour.
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4  340  ...........Christ est le Centre. Autour de Lui se tiennent
2 56 319  ..............Comblés de biens par ton immense amour
5  307  ....................Couronné d'honneur sur son trône
     

D
1  326  ........................D'où vint cette grande pensée
1  322  .......................D'un seul cœur nous célébrons
5  302  ...................Dans ce désert, ton Dieu Luimême
1  363  .........................Dans sa gloire, notre Maître
1  354  ......................Dans ton amour, divin Sauveur

Dans un bonheur incomparable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     304   6 
Dans une entière obéissance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     347   4 
De la mort sortant victorieux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     310   2 
De sa personne il a fait don . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     380   4 
De ton cœur infini procède toute chose . . . . . . . . . . . . . . . .     337   2 
De ton grand amour la richesse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     334   5 
Des fleuves d'eau n'ont pu éteindre . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     310   1 



1  337  .......Dès maintenant, en paix, Dieu béni, Dieu suprême
6  340  .................Dès maintenant, ta sagesse insondable

Devant toi maintenant, conduits par Christ Luimême . . . . .     320   3 
Dieu notre Père, nous t'adorons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     329   1 
« Digne est l'Agneau… » L'Hymne commence . . . . . . . . . .     304   2 
Digne est ton nom d'éternelles louanges . . . . . . . . . . . . . . .     314   1 
Divin achèvement des conseils de ta grâce . . . . . . . . . . . . .     331   3 
Du Dieu invisible, tu es l'image . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     314   4 
         
E
Écoutez ! comme se confondent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     304   1 
Elle eut en toi son origine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     326   2 
En effet, le Père demande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     304   4 
En Esprit nos âmes s'élèvent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     324   3 
En ta présence, où tout est paix parfaite . . . . . . . . . . . . . . .     340   3 
En ta présence tout dit gloire . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     348   2 
En toi quelle sagesse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     333   2 
En toi, qui nous es justice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     303   3 
En toi, Seigneur, se voit en permanence . . . . . . . . . . . . . . . .     349   2 
En vain, mon cœur, de ton amour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     354   2 
Espoir glorieux et béni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     383   1 

4  305  .......................Et bientôt le Seigneur viendra
3  328  ...............Et dans le ciel ou ton cœur nous destine
2  381  ......................Et le beau cantique de l'Agneau
7  304  .....................Et le chant se poursuit sans cesse
3  310  .......................Et maintenant se fait entendre
3  317  ...................Et quel plaisir cette louange donne
1  351  .........................Être semblables à ton Fils…
     

F
2  352  ...........................Fils éternel, toute la déité
3  307  ........................Fils unique, il te fit connaître
4  310  ......................Fruit de cette œuvre, ton Église
5  332  .........................Fruits de cet amour suprême
     

G
4  343  .........................Gloire à toi ! gloire à jamais
3  343  .........................Gloire à toi l’Homme exalté
1  343  .........................Gloire à toi, qui pour servir
1  331  ...........Gloire et louange à toi, notre Dieu, notre Père
     

H
3  348  ....................Honneur, gloire, éternel hommage
     

I
2  316  .............Il est doux d'admirer ensemble à ta lumière

Il est le resplendissement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     341   2 
Il fut ici, pour toi, le seul témoin fidèle . . . . . . . . . . . . . . . .     320   2 
Il l'accomplit : ton cœur put se complaire . . . . . . . . . . . . . .     309   3 
Il n’est rien qui puisse affaiblir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     321   3 
Il n’eût jamais une seule pensée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     341   2 
Il nous conduit sous ton regard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     321   2 



     
J
Jésus, homme de douleurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     343   2 
Jésus, ton saint Fils est Luimême . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     326   4 
Jésus triomphe du tombeau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     380   1 
Jouir sans fin de cet amour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     383   2 
         
L
L'amour divin remplit d'un bonheur sans nuage . . . . . . . . .     315   2 
L'Église t'est unie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     333   5 
L'Esprit pénètre tout. Le thème . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     304   5 
L’œuvre rédemptrice accomplie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     324   2 
La Déité s'est plu, en permanence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     314   3 
La joie est là, pure, calme et profonde . . . . . . . . . . . . . . . . .     340   5 
La justice est satisfaite . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     303   2 
Là, revêtus de ta beauté . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     383   4 
La sainte volonté de ton Père . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     353   3 
Le Christ ceint de gloire et d'honneur . . . . . . . . . . . . . . . . .     341   1 
Le Créateur, l'Être éternel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     354   3 
Les doux appels de ton cœur nous attirent . . . . . . . . . . . . . .     346   1 
Les gloires de son œuvre, à nos yeux resplendissent . . . . . .     316   3 

6  326  .........................Louant ta sagesse immuable
2  306  ..........Loué soit Dieu, le Créateur le souverain Maître
1  306  ......Loué soit Dieu le Seigneur, le puissant roi de gloire
3  306  ..........Loué soit Dieu, pour sa miséricorde insondable
4  306  .....Loué soit Dieu ! Que les anges lui rendent hommage
1  335  ............Louons en chœur ; louons dans un cantique
5  326  ...................Lui, que l'honneur au ciel couronne
2  331  .........Luimême est au milieu du chœur de son Église
     

M
4  354  .......................Mais, ô bonheur, tu as vaincu
4  336  .....................« Mais que ta volonté soit faite »
2  313  ...................Mais sois loué pour toute la lumière
2  344  ................................Même l'expression
4  350  ......................Merveilleuse est l’œuvre divine
3  336  ......................« Mon Père, s'il était possible »
     

N
2  353  .................Nos cœurs sont en repos ; ils retracent
1  338  .............................Notre Dieu, notre Père
4  315  ...............Notre Dieu, ta justice avec magnificence
4  353  ...................Notre place est autour de toimême
4  335  ...................Nous célébrons ta complète victoire
1  340  .................Nous célébrons ton amour et ta grâce
1  330  .........................Nous chérissons le souvenir

Nous contemplons Seigneur Jésus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     336   1 
Nous désirons te rendre hommage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     336   6 
Nous éprouvons la paix de ta présence . . . . . . . . . . . . . . . .     325   2 
Nous sommes recueillis, Père, devant ta face . . . . . . . . . . .     316   1 
Nous t’adorons, Dieu, notre Père . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     345   1 
Nous t’attendons car tu viens . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     343   5 



1  321  ..........................Nous te bénissons à jamais
4  345  ......................Nous te louons, Dieu notre Père

Nous venons, Père, en ta sainte présence . . . . . . . . . . . . . . .     341   1 
Nous venons vers toi notre Père . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     339   1 
Nul ne comprit jamais ta peine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     347   3 
         
O
Ô Chef de la race céleste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     350   2 
Ô Christ, elle procède . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     333   4 
Ô Dieu notre âme est confondue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     308   1 
Ô Fils unique, ô Parole incarnée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     314   2 
Ô Jésus, quelle puissance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     303   1 
Ô merveilleuse histoire 366 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .       , 2, 4 
Ô notre Dieu, toi qui, par le don même . . . . . . . . . . . . . . . .     323   1 
Ô Père, avant que fut le monde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     334   1 
Ô Père, en son nom, ce nom saint et béni . . . . . . . . . . . . . . .     311   5 
Ô Premierné de la création . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     352   4 
Ô Sauveur, notre âme t'adore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     347   6 
Ô Seigneur, notre âme est émue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     347   1 
Ô Seigneur, tu m'éclaires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     327   2 
Ô toi dont la clémence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     360   2 

4  302  .......................Objet d'un amour sans mesure
2  330  .....................Oh ! combien ton amour fut fort
1  301  .......................Oh ! que toute la terre entonne
1  305  ........................Oh ! quel amour fut déployé
1  325  .............Oh ! quel bonheur ! quelle pure allégresse
3  334  ......................Oh quel repos ton amour trouve
7  302  ..........................Oh ! terme béni du voyage
3  330  .........................Oui, bientôt sera consommé
3  304  .........................Oui, devant le trône du Père
3  335  .............Oui, « fait péché », dans la douleur intense
2  328  .................Oui, nous aurons à jamais ta présence
3  381  ..................Oui, nous voulons bénir le Seigneur
3  313  ...................Oui, par Jésus, l'excellent sacrifice
2  336  ....................Oui, Seigneur, notre âme apprécie
4 56 319  .....................Oui, soutenus et gardés par la foi
     

P
2  342  .........Par l'Esprit de ton Fils nous disons : Abba Père
3  341  ...........................Par Lui se révéler l'amour
2  305  ......................Par Son œuvre dans ce bas lieu
3  350  .........................Par ta mort tu fis disparaître
1  309  ................Père de gloire, à toi soient sans partage
1  344  ..................................Père, de ta bonté
2  322  ........................Père, en Christ, tu nous bénis
1  362  ...............Père, nous désirons venir devant ta face

Père, nous exaltons, comme des fils, ta grâce, . . . . . . . . . . .     344   4 
Père nous voulons ensemble te bénir . . . . . . . . . . . . . . . . . .     311   1 
Père, pour toi montent, dans ta présence . . . . . . . . . . . . . . .     317   1 
Père, ton propos immuable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     334   4 
Pour dire ta louange, ô Père . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     348   1 
Pour nous, à chaque pas le sentier s'illumine . . . . . . . . . . . .     362   5 



4  307  ...........................Pour racheter sa créature
3  329  ......................Pour sa victoire, nous t'adorons

Pour toi l'Église est belle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     333   3 
Pour ton cœur pierre précieuse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     307   6 
Pour toujours, aimés de cet amour sans partage . . . . . . . . .     331   4 
Pour un peu de temps nous parcourons encor . . . . . . . . . . .     311   4 
Pourtant, de cet amour . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     344   3 
Précieuse est pour nous ta présence . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     353   1 
Prend ma voix et qu'elle chante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     370   3 
Prends ma vie, elle doit être . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     370   1 
Puissionsnous de toi seul dépendre dans la course . . . . . . .     362   4 
         
Q
Quand, dans les demeures aimables . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     302   6 
Quand donc atteindronsnous le terme du voyage . . . . . . . .     371   1 
Quand donc auront pris fin tant de choses adverses . . . . . .     371   2 
Quand donc... Mais par la foi notre cœur anticipe . . . . . . . .     371   4 
Quand donc, Seigneur Jésus, finiront les tristesses . . . . . . .     371   3 
Que mes mains à ton service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     370   2 
Que mon esprit s'illumine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     370   4 
Que ton Esprit produise en nous . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     351   3 

2  309  ....................Quel infini dans toutes tes pensées
1  307  ....................Quel prix a pour ton cœur, ô Père
1  312  .............................Quel souvenir d'amour
1  350  ........................Quelle faveur de voir ta face
3  326  ....................Quelle grandeur, quelle puissance
3  345  ........................Quelle hauteur inconcevable
1  313  ................Qui peut sonder Tes profondes pensées
2  347  ............................Qui sera capable de dire
     

R
3  323  .................Resplendissant dans la gloire sublime
3  312  ................................Réunie en ton nom
1  360  ..........................Rompsnous le pain de vie
     

S
1  352  .................Seigneur Jésus, digne de tout honneur
3  346  ..................Seigneur Jésus, reçois notre louange
1  328  .................Seigneur Jésus, source de toute grâce
1  349  .................Seigneur Jésus, ton amour insondable
1  332  ...........................Seigneur, notre âme bénie
1  324  ..................Seigneur, nous contemplons ta gloire
3  311  .................Selon le propos de ton suprême amour
3  385  ..............Servons en paix ! car Jésus qui nous aime
1385Servons toujours le Seigneur avec joie , 2    ...............
5  314  .................Seul Dieu ton Père connaît le  mystère

Si faible que soit la louange icibas . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     311   2 
Si tu es pour les tiens, pouvonsnous craindre encore ? . . .     362   3 
Si tu souffris et goûtas la mort même . . . . . . . . . . . . . . . . . .     346   2 
Sublime amour, don merveilleux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     354   2 
Sur les sentiers de cette terre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     307   2 
Sur nous qui croyons, désormais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     380   2 



2  355  .............................Sur ton âme tombèrent
     

T
T’entendre parler et te voir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     383   3 
Ta faveur est sans ombre, et précieuse et pure . . . . . . . . . . .     362   2 
Tel est notre sûr destin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     343   6 
Tes affections profondes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     332   3 
Tes bienaimés, céleste compagnie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     340   2 
Toi, Fils bienaimé du Père . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     332   2 
Toi le Dieu bienheureux au sein de la lumière . . . . . . . . . . .     320   1 
Toi qui dressas ta face . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     355   1 
Ton amour divin surpasse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     358   1 
Ton amour éternel, profond pur, ineffable . . . . . . . . . . . . . .     342   1 
Ton amour fit sa demeure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     358   3 
Ton amour seul nous délivre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     358   2 
Ton bienaimé, ton Fils unique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     334   2 
Ton conseil merveilleux, Dieu seul bon, Dieu seul sage . . .     337   3 
Ton nom, c'est l'amour et la vie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     301   2 
Ton œuvre est accomplie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     355   3 
Tout ce qui, de ton Être . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     338   2 
Tout, en ce lieu que remplit ta présence . . . . . . . . . . . . . . . .     323   2 

4  318  ..................Tout le propos divin en toi se réalise
1  333  .............................Tout notre cœur désire
2  335  ...................Tu as connu cette détresse extrême
5  347  .......................Tu connus la détresse extrême
5  336  ..................Tu dis à cette heure : « Abba, Père »
2  312  ..............................Tu fis, Jésus, de Dieu
4  341  ....................Tu l’aimes, Lui, car Il laissa sa vie
3  341  .................Tu l’as aimé ! De quel amour extrême
1  302  ......................Tu n'es plus captive ô mon âme
3  325  ..............Tu n’es plus seul : le grain tombé en terre
3  315  ...........Tu permets à nos cœurs, ô bonté sans mesure
3  318  .............Tu remportas, Seigneur, l'éclatante victoire
3  327  ...........................Tu rends ma voix parfaite
3  352  ....................Tu resplendis de la gloire de Dieu
4  309  ...................Tu t'es acquis l'immense compagnie
1 56 319  .............Tu t’es assis dans les hauts lieux, Seigneur
3 56 319  ..............Tu veux écrire un nom, ton nouveau nom
2  318  ......Tu vins, humble et soumis, faire dans la souffrance
     

U
3  339  ........................Unis ainsi, pleins d'allégresse
     

V
3  305  .....................Vers Dieu nous avons libre accès
1  318  ............Vers toi, Seigneur Jésus, si digne de louange

Voulant sauver l'homme pécheur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     354   3 


